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Macchina ideale per impasti pizza, pane, grissini, focacce, piade e tutti i lievitati. 
Berta utilizza l’innovativo sistema di utensile a gancio che riproducendo il 
movimento della lavorazione a mano non altera la temperatura dell’impasto 
migliorandone l’ossigenazione e la digeribilità. I tempi di lavorazione 
dell’impasto sono dimezzati rispetto ad una tradizionale impastatrice a braccia 
tuffanti, forcella o a spirale. Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca, 
utensile e coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304. 
Optional: 2° velocità solo su modelli trifase, timer meccanico e ruote.  

IT

The ideal machine for pizza, bread, breadsticks, focaccia, piade and all leavened 
products. Berta uses the innovative hook tool system that reproduces the 
movement of the hand working without altering the temperature of the dough, 
improving its oxygenation and digestibility. The working time of the dough is 
halved compared to a traditional kneading machine with double arm, fork 
or spiral. Casing coated with scratch-proof paint - bowl, tool and grilled lid 
in stainless steel AISI 304. Optional: 2nd speed only on three-phase models, 
mechanical timer and wheels.

EN

La machine idéale pour la pizza, le pain, les gressins, la focaccia, la piade et 
tous les produits levés. Berta utilise le système innovant d'outils à crochet qui 
reproduit le mouvement de la main en travaillant sans altérer la température 
de la pâte, améliorant ainsi son oxygénation et sa digestibilité. Le temps 
de travail de la pâte est réduite de moitié par rapport à une pétrisseuse 
traditionnelle avec bras plongeants, fourchette ou spirale. Corps recouvert de 
peinture anti-rayures - cuve, outil et couvercle à grille en acier inox AISI 304. 
En option: 2ème vitesse uniquement sur les modèles triphasés, minuterie 
mécanique et roues.

FR

Die ideale Maschine für Pizza, Brot, Brotsticks, Focaccia, Piade und alle 
Hefeprodukte. Berta verwendet das innovative Hakenwerkzeugsystem, das die 
Bewegung der Hand nachbildet, ohne die Temperatur des Teigs zu verändern, 
wodurch seine Sauerstoffversorgung und Verdaulichkeit verbessert wird. 
Die Verarbeitungszeit des Teigs wird im Vergleich zu einer herkömmlichen 
Knetmaschine mit Schwenkarmen, Gabel oder Spirale um die Hälfte reduziert. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Behälter, Werkzeug und 
Deckel aus Edelstahl AISI 304. Optional: Zweite Geschwindigkeit nur bei 
Drehstrommodellen, mechanische Zeitschaltuhr und Rädern.

DE

Máquina ideal para pizza, pan, palitos de pan, focaccia, piade y todos los 
productos con levadura. Berta utiliza el innovador sistema de herramientas 
de gancho que reproduce el movimiento de la mano trabajando sin alterar 
la temperatura de la masa, mejorando su oxigenación y digestibilidad. El 
tiempo de trabajo de la masa se reduce a la mitad en comparación con una 
amasadora tradicional con brazos, horquilla o espiral. Estructura recubierta de 
pintura antiarañazos - bol, útil y tapa en acero inoxidable AISI 304. Opcional: 2ª 
velocidad sólo en modelos trifásicos, temporizador mecánico y ruedas.

ES

Идеальная машина для приготовления пиццы, хлеба, палочек, фокаччи, 
пиады и всех квашенных продуктов. Berta использует инновационную 
систему крюковых инструментов, которая воспроизводит движение 
ручной работы без изменения температуры теста, улучшая его 
оксигенацию и усваиваемость. Время работы тестовой массы сокращается 
вдвое по сравнению с традиционной машиной для замешивания теста 
с погружными рычагами, вилкой или спиралью. Конструкция покрыта 
антицарапанной краской - бак, инструмент и крышка из нержавеющей 
стали AISI 304. Опционально: 2-я скорость только для трехфазных 
моделей, механический таймер и колеса.

RU

35 Kg 46 Kg

46 Kg 59 Kg

460 x 700 x 860(h) mm

 0,276 m³

BERTA7 BERTA15

0,37 kW (1 Ph)  
0,55 / 0,37 kW (only 3 Ph )2nd speed 

0,55 kW (1 Ph- 3 Ph)
 0,75/ 0,55 kW 2nd speed (optional) 

 400V/3N/50Hz

230V/1N/50Hz

7 Kg 15 Kg

 260 x 200 - 10 L 360 x 210 - 20 L

35 rpm
35 -70 rpm - 2nd speed

28 rpm
28 - 56 rpm - 2nd speed (optional)

315 x 480 x 690(h) mm 410 x 580 x 745(h) mm

(2nd speed)

Kit ruote - Set of wheels - Kit de roues 
Rädersatz - Juego de ruedas - Набор колёс

Timer meccanico - Mechanical timer - Minuterie mécanique 
Mechanischer Timer - Temporizador mecánico - Механический таймер

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 Ph) + € 
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60 Kg 64 Kg

71 Kg 77 Kg

 550 x 850 x 1060(h) mm

 0,495 m³

BERTA25 BERTA35

1,1 kW ( 1 Ph ) - 0,75 kW (3 Ph) 
0,75/1,1 kW 2nd speed (optional)

 400V/3N/50Hz

230V/1N/50Hz

25 Kg 35 Kg

 400 x 260 - 32 L  450 x 260 - 42 L

24 rpm
24 - 47 rpm - 2nd speed 

(optional)

470 x 625 x 795(h) mm  520 x 675 x 795(h) mm

Macchina ideale per impasti pizza, pane, grissini, focacce, piade e tutti i lievitati. 
Berta utilizza l’innovativo sistema di utensile a gancio che riproducendo il 
movimento della lavorazione a mano non altera la temperatura dell’impasto 
migliorandone l’ossigenazione e la digeribilità. I tempi di lavorazione 
dell’impasto sono dimezzati rispetto ad una tradizionale impastatrice a braccia 
tuffanti, forcella o a spirale. Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca, 
utensile e coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304. 
Optional: 2° velocità solo su modelli trifase, timer meccanico e ruote.  

IT

The ideal machine for pizza, bread, breadsticks, focaccia, piade and all leavened 
products. Berta uses the innovative hook tool system that reproduces the 
movement of the hand working without altering the temperature of the dough, 
improving its oxygenation and digestibility. The working time of the dough is 
halved compared to a traditional kneading machine with double arm, fork 
or spiral. Casing coated with scratch-proof paint - bowl, tool and grilled lid 
in stainless steel AISI 304. Optional: 2nd speed only on three-phase models, 
mechanical timer and wheels.

EN

La machine idéale pour la pizza, le pain, les gressins, la focaccia, la piade et 
tous les produits levés. Berta utilise le système innovant d'outils à crochet qui 
reproduit le mouvement de la main en travaillant sans altérer la température 
de la pâte, améliorant ainsi son oxygénation et sa digestibilité. Le temps 
de travail de la pâte est réduite de moitié par rapport à une pétrisseuse 
traditionnelle avec bras plongeants, fourchette ou spirale. Corps recouvert de 
peinture anti-rayures - cuve, outil et couvercle à grille en acier inox AISI 304. 
En option: 2ème vitesse uniquement sur les modèles triphasés, minuterie 
mécanique et roues.

FR

Die ideale Maschine für Pizza, Brot, Brotsticks, Focaccia, Piade und alle 
Hefeprodukte. Berta verwendet das innovative Hakenwerkzeugsystem, das die 
Bewegung der Hand nachbildet, ohne die Temperatur des Teigs zu verändern, 
wodurch seine Sauerstoffversorgung und Verdaulichkeit verbessert wird. 
Die Verarbeitungszeit des Teigs wird im Vergleich zu einer herkömmlichen 
Knetmaschine mit Schwenkarmen, Gabel oder Spirale um die Hälfte reduziert. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Behälter, Werkzeug und 
Deckel aus Edelstahl AISI 304. Optional: Zweite Geschwindigkeit nur bei 
Drehstrommodellen, mechanische Zeitschaltuhr und Rädern.

DE

Máquina ideal para pizza, pan, palitos de pan, focaccia, piade y todos los 
productos con levadura. Berta utiliza el innovador sistema de herramientas 
de gancho que reproduce el movimiento de la mano trabajando sin alterar 
la temperatura de la masa, mejorando su oxigenación y digestibilidad. El 
tiempo de trabajo de la masa se reduce a la mitad en comparación con una 
amasadora tradicional con brazos, horquilla o espiral. Estructura recubierta de 
pintura antiarañazos - bol, útil y tapa en acero inoxidable AISI 304. Opcional: 2ª 
velocidad sólo en modelos trifásicos, temporizador mecánico y ruedas.

ES

Идеальная машина для приготовления пиццы, хлеба, палочек, фокаччи, 
пиады и всех квашенных продуктов. Berta использует инновационную 
систему крюковых инструментов, которая воспроизводит движение 
ручной работы без изменения температуры теста, улучшая его 
оксигенацию и усваиваемость. Время работы тестовой массы сокращается 
вдвое по сравнению с традиционной машиной для замешивания теста 
с погружными рычагами, вилкой или спиралью. Конструкция покрыта 
антицарапанной краской - бак, инструмент и крышка из нержавеющей 
стали AISI 304. Опционально: 2-я скорость только для трехфазных 
моделей, механический таймер и колеса.

RU Kit ruote - Set of wheels - Kit de roues 
Rädersatz - Juego de ruedas - Набор колёс

Timer meccanico - Mechanical timer - Minuterie mécanique 
Mechanischer Timer - Temporizador mecánico - Механический таймер

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 Ph) +  
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Impastatrice con utensile a forcella che consente la lavorazione degli impasti 
più duri permettendo un’ottima ossigenazione ed evitando il riscaldamento 
dell’impasto. Carcassa in acciaio verniciato - vasca, forcella e coperchio 
in acciaio inox AISI 304 - timer meccanico - comandi in bassa tensione. La 
protezione della vasca per metà grigliata permette l’aggiunta degli ingredienti 
anche in lavorazione.
Accessori: seconda velocità, carrello 10(h) cm o cavalletto 40(h) cm.

IT

Kneader with fork tool that allows the processing of the hardest doughs 
allowing an excellent oxygenation and avoiding the heating of the dough. 
Painted steel casing - AISI 304 stainless steel bowl, fork and lid - mechanical 
timer - low voltage controls. The protection of the half grilled bowl allows the 
addition of ingredients also during processing.
Accessories: second speed, trolley 10(h) cm or stand 40(h) cm.

EN

Pétrisseur à fourche qui permet la transformation des pâtes les plus dures 
permettant une excellente oxygénation et évitant le chauffage de la pâte. 
Corps en acier verni - cuve, fourche et couvercle en acier inox AISI 304 - 
minuterie mécanique - commandes basse tension. La protection de la cuve à 
moitié grillé, permet l'ajout d'ingrédients même pendant le mélange.
Accessoires: régulateur de vitesse, chariot 10(h) cm ou support 40(h) cm.

FR

Teigknetmaschine mit Gabelwerkzeug. Die Drehung des Gabelwerkzeugs 
ermöglicht die Verarbeitung selbst härtester Teige, was zu einer 
hervorragenden Sauerstoffversorgung führt und die Erwärmung des Teigs 
verhindert. Gehäuse aus lackiertem Stahl - Schüssel, Gabel und Deckel aus 
Edelstahl AISI 304 - mechanischer Zeitregler - Niederspannungssteuerung. 
Der Schutz des Schüssels, halb gegrillt, erlaubt die Zugabe der Zutaten auch 
während der Verarbeitung.
Zubehör: Geschwindigkeitsregler, Wagen 10(h) cm oder Stützfuß 40(h) cm.

DE

Máquina ideal para pizzerías, pastelerías y panaderías. La rotación de la 
herramienta con horquilla permite la elaboración también de las masas más 
duras con una excelente oxigenación, evitando que se caliente. Carcasa de acero 
pintado - bol, horquilla y tapa de acero inoxidable - temporizador mecánico 
- controles de baja tensión. La protección del bol - con una red en una mitad- 
permite añadir ingredientes también durante la elaboración. Accesorios: mando 
de regulación de la velocidad, carrito 10(h) cm o trípode 40(h) cm.

ES

Тестомес с вилочной мешалкой. Вращающаяся мешалка в форме вилки 
позволяет приготовить даже самое жесткое тесто, обеспечивая отличную 
оксигенацию и предотвращая нагрев теста. Корпус из окрашенной стали 
- дежа, вилка и крышка из нержавеющей стали AISI 304 - механический
таймер - контроль снижения напряжения. Защита дежи, наполовину
закрытая решеткой, позволяет добавлять ингредиенты даже во время
приготовления теста.
Аксессуары: регулятор скорости, тележка высотой 10 cм или опорная
ножка высотой 40 см.

RU

140 Kg

152 Kg

1160 x 770 x 780(h) mm

0,696 m³

FF30N

0,75 kW (1 HP)
0,75/1,1 kW (1/1,5 HP) - 2nd speed (optional)

400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

Meccanico - Mechanical - Механический

90 Kg/h

30 Kg

35 L (ø 530 x 220(h) mm)

24 rpm
24 - 35 rpm - 2nd speed (optional)

1000 x 650 x 610(h) mm

OPTIONAL 82

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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Cavalletto - Stand - Support - Stützfuß - Trípode - Подставка

H40

640 x 590 x 400(h) mm

6,5 Kg

8 Kg

700 x 410 x 170(h) mm

0,487 m³

Carrello - Trolley - Chariot - Wagen - Carrito - Тележка

H10

480 x 580 x 100(h) mm

10 Kg

8,5 Kg

630 x 550 x 120(h) mm

0,396 m³
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Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca estraibile. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri 
come pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti 
a contatto con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono 
in acciaio inox AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca 
- coperchio in policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui
coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and removable bowl. Machine for the 
processing of different types of dough, especially suitable for soft doughs 
such as bread, pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof 
paint - parts in contact with food such as bowl, spiral and dough splitting 
rod are made of stainless steel - safety microswitch on bowl lid - smoked 
polycarbonate lid as standard. Different options on request, including AISI 
304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve amovible. Machine pour le 
pétrissage de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes 
tendres telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de 
peinture anti-rayures - les parties en contact avec les aliments telles que 
la cuve, la spirale et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur 
de sécurité sur le couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé 
de série. Différentes options sur demande, incluant couvercle grillé en acier 
inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und abnehmbarer Schüssel.
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Gehäuse mit kratzfester Lackierung
beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau 
Polycarbonat-Deckel. Auf Anfrage verschiedene Ausstattungen, wie z. 
B.Gitterdeckel aus Edelstahl AISI 304.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol extraíble. Máquina para 
realizar diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas 
como pan, pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos 
- partes en contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la
masa) de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la
tapa del bol - tapa de policarbonato fumé de serie. Se pueden pedir unos
extras o accesorios como la tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с подъемной траверсой и съемной чашей. Машина 
для приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к 
царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке, 
в стандартной комплектации крышка из поликарбоната дымчато-
серого цвета. По запросу, различное оборудование, например, крышка 
решетки из нержавеющей стали AISI 304.

RU

61 Kg 68 Kg

66 Kg 76 Kg

700 x 460 x 770(h) mm*

0,250 m³

12CNS 18CNS

0,75 kW (1 HP)  
0,75/0,55 kW (1/0,75 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

36 Kg/h 54 Kg/h

12 Kg 18 Kg

16 L (ø 320 x 210(h) mm) 22 L (ø 360 x 210(h) mm)

90 rpm 
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

650 x 350 x 620÷1060(h) mm* 670 x 390 x 620÷1090 (h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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107 Kg 114 Kg

118 Kg 127 Kg

850 x 550 x 890(h) mm*

0,420 m³

25CNS 38CNS

1,5 kW (2 HP)  
1,5/1,1 kW (2/1,5 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

75 Kg/h 114 Kg/h

25 Kg 38 Kg

32 L (ø 400 x 260(h) mm) 42 L (ø 450 x 260(h) mm)

90 rpm 
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

780 x 430 x 730÷1240(h) mm* 800 x 480 x 730÷1340(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca estraibile. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri 
come pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti 
a contatto con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono 
in acciaio inox AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca 
- coperchio in policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui
coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and removable bowl. Machine for the 
processing of different types of dough, especially suitable for soft doughs 
such as bread, pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof 
paint - parts in contact with food such as bowl, spiral and dough splitting 
rod are made of stainless steel - safety microswitch on bowl lid - smoked 
polycarbonate lid as standard. Different options on request, including AISI 
304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve amovible. Machine pour le 
pétrissage de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes 
tendres telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de 
peinture anti-rayures - les parties en contact avec les aliments telles que 
la cuve, la spirale et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur 
de sécurité sur le couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé 
de série. Différentes options sur demande, incluant couvercle grillé en acier 
inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und abnehmbarer Schüssel.
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung 
beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau 
Polycarbonat-Deckel.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol extraíble. Máquina para 
realizar diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas 
como pan, pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos 
- partes en contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la
masa) de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la
tapa del bol - tapa de policarbonato fumé de serie. Se pueden pedir unos
extras o accesorios como la tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с подъемной траверсой и съемной чашей. 
Mашина для приготовления различных видов теста, особенно 
подходит для мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие 
устойчивой к царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми 
продуктами, такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из 
нержавеющей стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель 
на крышке, в стандартной комплектации крышка из поликарбоната 
дымчато-серого цвета.

RU

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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209 Kg

230 Kg

1050 x 600 x 1090(h) mm

0,690 m³

50CNS

2,2 kW (3 HP)  
3,5/2,5 kW (4,7/3,3 HP) - 2nd speed (optional)

230 - 400V/3/50Hz

150 Kg/h

50 Kg

62 L (ø 500 x 310(h) mm)

80 rpm
80 - 160 rpm - 2nd speed (optional)

920 x 530 x 940÷1630(h) mm

Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca estraibile. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri 
come pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti 
a contatto con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in 
acciaio inox AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - 
disponibile solo con coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and removable bowl. Machine for the 
processing of different types of dough, especially suitable for soft doughs 
such as bread, pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof paint 
- parts in contact with food such as bowl, spiral and dough splitting rod are
made of stainless steel - safety microswitch on bowl lid. Only available with
AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve amovible. Machine pour le 
pétrissage de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes 
tendres telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de 
peinture anti-rayures - les parties en contact avec les aliments telles que 
la cuve, la spirale et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur 
de sécurité sur le couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé 
de série. Différentes options sur demande, incluant couvercle grillé en acier 
inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und abnehmbarer Schüssel. 
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung 
beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel. Nur mit Gitterabdeckung aus 
Edelstahl AISI 304 erhältlich.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol extraíble. Máquina para 
realizar diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas 
como pan, pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos 
- partes en contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la
masa) de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la
tapa del bol. Solamente con tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с подъемной траверсой и съемной чашей. Машина 
для приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой 
к царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. 
Поставляется только с крышкой из нержавеющей стали AISI 304.

RU

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca fissa. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come 
pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto 
con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox 
AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - coperchio in 
policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui coperchio grigliato 
in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and fixed bowl. Machine for the processing 
of different types of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, 
pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact 
with food such as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless 
steel - safety microswitch on bowl lid - smoked polycarbonate lid as standard. 
Different options on request, including AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol fija. Máquina para realizar 
diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas como pan, 
pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes en 
contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de acero 
inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol - tapa de 
policarbonato fumé de serie. Se pueden pedir unos extras o accesorios como 
la tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с подъемной траверсой и съемной чашей . Mашина 
для приготовления различных видов теста, особенно подходит для мягкого 
теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к царапинам 
краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, такие как 
дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304. 
Предохранительный микровыключатель на крышке, в стандартной 
комплектации крышка из поликарбоната дымчато-серого цвета. Различные
опции по запросу, в том числе крышка решетки из нержавеющей стали 
AISI 304

RU

63 Kg 61 Kg

73 Kg 74 Kg

700 x 460 x 770(h) mm*

0,250 m³

12FN 18FN

0,75 kW (1 HP) 
0,75/0,55 kW (1/0,75 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

36 Kg/h 54 Kg/h

12 Kg 18 Kg

16 L (ø 320 x 210(h) mm) 22 L (ø 360 x 210(h) mm)

90 rpm 
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

650 x 350 x 620÷1060(h) mm* 670 x 390 x 620÷1090(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve fixe. Machine pour le pétrissage 
de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres 
telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-
rayures - les parties en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale 
et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le 
couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé de série. Différentes 
options sur demande, incluant couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und stationärer Schüssel. 
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Gehäuse Struktur mit kratzfester 
Lackierung beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, 
wie Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau 
Polycarbonat-Deckel.

DE

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) + € 
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Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca fissa. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come 
pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto
con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox 
AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - coperchio in 
policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui coperchio grigliato 
in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and fixed bowl. Machine for the processing 
of different types of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, 
pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact 
with food such as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless 
steel - safety microswitch on bowl lid - smoked polycarbonate lid as standard. 
Different options on request, including AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve fixe. Machine pour le pétrissage 
de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres 
telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-
rayures - les parties en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale 
et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le 
couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé de série. Différentes 
options sur demande, incluant couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und stationärer Schüssel. 
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung 
beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau 
Polycarbonat-Deckel. Auf Anfrage sind verschiedene Zubehörteile erhältlich, 
einschließlich der Gitterabdeckung aus Edelstahl AISI 304.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol fija. Máquina para realizar 
diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas como pan, 
pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes en 
contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de acero 
inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol - tapa de 
policarbonato fumé de serie. Se pueden pedir unos extras o accesorios como 
la tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес со съемной траверсой и стационарной дежой. 
Машина для приготовления различных видов теста, особенно подходит 
для мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой 
к царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке, в 
стандартной комплектации крышка из поликарбоната дымчато-серого 
цвета. Дополнительное оборудование, например, решетчатая крышка из 
нержавеющей стали AISI 304, по запросу.

RU

107 Kg 114 Kg

118 Kg 127 Kg

850 x 550 x 890(h) mm*

0,420 m³

25FN 38FN

1,5 kW (2 HP) 
1,5/1,1 kW (2/1,5 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

75 Kg/h 114 Kg/h 

25 Kg 38 Kg

32 L (ø 400 x 260(h) mm) 42 L (ø 450 x 260(h) mm)

90 rpm
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

780 x 430 x 730÷1240(h) mm* 800 x 480 x 730÷1340(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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Impastatrice a spirale con testa sollevabile e vasca fissa. Macchina per 
realizzare diversi tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come 
pane, pizza e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto
con gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox 
AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - disponibile solo 
con coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with liftable head and fixed bowl. Machine for the processing 
of different types of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, 
pizza and piadina. Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact 
with food such as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless 
steel AISI 304 - safety microswitch on bowl lid. Only available with AISI 304 
stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête relevable et cuve fixe. Machine pour le pétrissage 
de différents types de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres 
telles que le pain, la pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-
rayures - les parties en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale 
et la brise-pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le 
couvercle de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé de série. Uniquement 
disponible avec couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit anhebbarem Kopf und stationärer Schüssel. 
Maschine zur Zubereitung verschiedener Teigarten, besonders geeignet für 
weiche Teige wie Brot, Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung 
beschichtet - Teile, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie 
Schüssel, Spirale und Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. 
Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel - nur mit Gitterabdeckung aus 
Edelstahl AISI 304 erhältlich.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol fija. Máquina para realizar 
diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas como 
pan, pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes 
en contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de 
acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol. 
Solamente con tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес со съемной траверсой и стационарной дежой. 
Машина для приготовления различных видов теста, особенно подходит 
для мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой 
к царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. 
Поставляется только с крышкой из нержавеющей стали AISI 304.

RU

209 Kg

230 Kg

1050 x 600 x 1090(h) mm

0,690 m³

50FN

2,2 kW (3 HP)
3,5/2,5 kW (4,7/3,3 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

150 Kg/h

50 Kg

62 L (ø 500 x 310(h) mm)

80 rpm 
80 - 160 rpm - 2nd speed (optional)

920 x 530 x 940÷1630(h) mm

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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Impastatrice a spirale con testa fissa. Macchina per realizzare diversi tipi 
di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come pane, pizza e 
piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto con gli 
alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta in acciaio inox AISI 304 
- microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - disponibile solo con
coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with fixed head. Machine for the processing of different 
types of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, pizza and 
piadina. Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact with 
food such as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless 
steel AISI 304 - safety microswitch on bowl lid. Only available with AISI 304 
stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête fixe. Machine pour le pétrissage de différents types 
de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres telles que le pain, la 
pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-rayures - les parties 
en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale et la brise-pâte sont 
en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le couvercle de la cuve 
- couvercle en polycarbonate fumé de série. Uniquement disponible avec
couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit festem Kopf. Maschine zur Zubereitung 
verschiedener Teigarten, besonders geeignet für weiche Teige wie Brot, 
Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung beschichtet - Teile, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie Schüssel, Spirale und 
Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. Sicherheitsmikroschalter 
am Behälterdeckel - nur mit Gitterabdeckung aus Edelstahl AISI 304 
erhältlich .

DE

Amasadora de espiral con cabeza fija. Máquina para realizar diferentes tipos 
de masas, se aconseja especialmente para masas como pan, pizza y tortillas. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes en contacto con los 
alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de acero inoxidable AISI 
304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol. Solamente con tapa 
con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с неподвижной траверсой. Машина для 
приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к 
царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. 
Поставляется только с крышкой из нержавеющей стали AISI 304.

RU

39 Kg

50 Kg

700 x 460 x 770(h) mm

0,250 m³

7SN

0,37 kW (0,5 HP)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

21 Kg/h

7 Kg

10 L (ø 260 x 200(h) mm) 

90 rpm

560 x 280 x 570÷800(h) mm

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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Impastatrice a spirale con testa fissa. Macchina per realizzare diversi 
tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come pane, pizza 
e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto con 
gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox 
AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - coperchio 
in policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui coperchio 
grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with fixed head. Machine for the processing of different types 
of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, pizza and piadina. 
Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact with food such 
as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless steel AISI 304 
- safety microswitch on bowl lid - smoked polycarbonate lid as standard.
Different options on request, including AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête fixe. Machine pour le pétrissage de différents types 
de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres telles que le pain, 
la pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-rayures - les 
parties en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale et la brise-
pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le couvercle 
de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé de série. Différentes options 
sur demande, incluant couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit festem Kopf. Maschine zur Zubereitung 
verschiedener Teigarten, besonders geeignet für weiche Teige wie Brot, 
Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung beschichtet - Teile, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie Schüssel, Spirale und 
Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. Sicherheitsmikroschalter 
am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau Polycarbonat-Deckel. 
Auf Wunsch weitere Zusatzausstattungen, wie z. B. Gitterabdeckung aus 
Edelstahl AISI 304.

DE

Amasadora de espiral con cabeza fija. Máquina para realizar diferentes tipos 
de masas, se aconseja especialmente para masas como pan, pizza y tortillas. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes en contacto con los 
alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de acero inoxidable AISI 
304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol - tapa de policarbonato 
fumé de serie. Se pueden pedir unos extras o accesorios como tapa con red 
de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с неподвижной траверсой. Машина для 
приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к 
царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. в 
стандартной комплектации крышка из поликарбоната дымчато-серого 
цвета. Дополнительное оборудование, например, решетчатая крышка 
из нержавеющей стали AISI 304, по запросу.

RU

56 Kg 57 Kg

66 Kg 70 Kg

700 x 460 x 770(h) mm*

0,250 m³

12SN 18SN

0,75 kW (1 HP)
0,75/0,55 kW (1/0,75 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

36 Kg/h 54 Kg/h

12 Kg 18 Kg

16 L (ø 320 x 210(h) mm) 22 L (ø 360 x 210(h) mm)

90 rpm 
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

650 x 350 x 600÷900(h) mm* 670 x 390 x 600÷920(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение + € 

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) + € 
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Impastatrice a spirale con testa fissa. Macchina per realizzare diversi 
tipi di impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come pane, pizza 
e piada. Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto con 
gli alimenti quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox 
AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - coperchio 
in policarbonato fumè di serie. Vari optional a richiesta, tra cui coperchio 
grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with fixed head. Machine for the processing of different types 
of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, pizza and piadina. 
Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact with food such 
as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless steel AISI 304 
- safety microswitch on bowl lid - smoked polycarbonate lid as standard.
Different options on request, including AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête fixe. Machine pour le pétrissage de différents types 
de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres telles que le pain, 
la pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-rayures - les 
parties en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale et la brise-
pâte sont en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le couvercle 
de la cuve - couvercle en polycarbonate fumé de série. Différentes options 
sur demande, incluant couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit festem Kopf. Maschine zur Zubereitung 
verschiedener Teigarten, besonders geeignet für weiche Teige wie Brot, 
Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung beschichtet - Teile, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie Schüssel, Spirale und 
Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. Sicherheitsmikroschalter 
am Behälterdeckel - Serienmäßig mit Rauchgrau Polycarbonat-Deckel. 
Auf Wunsch weitere Zusatzausstattungen, wie z. B. Gitterabdeckung aus 
Edelstahl AISI 304.

DE

Amasadora de espiral con cabeza fija. Máquina para realizar diferentes tipos 
de masas, se aconseja especialmente para masas como pan, pizza y tortillas. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - partes en contacto con los 
alimentos (bol, espiral y barra para romper la masa) de acero inoxidable AISI 
304 - microinterruptor de seguridad en la tapa del bol - tapa de policarbonato 
fumé de serie. Se pueden pedir unos extras o accesorios como tapa con red 
de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с неподвижной траверсой. Машина для 
приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к 
царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. в 
стандартной комплектации крышка из поликарбоната дымчато-серого 
цвета. Дополнительное оборудование, например, решетчатая крышка 
из нержавеющей стали AISI 304, по запросу.

RU

96 Kg 100 Kg

107 Kg 113 Kg

850 x 550 x 890(h) mm*

0,420 m³

25SN 38SN

1,5 kW (2 HP)
1,5/1,1 kW (2/1,5 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

75 Kg/h 114 Kg/h 

25 Kg 38 Kg

32 L (ø 400 x 260(h) mm) 42 L (ø 450 x 260(h) mm)

90 rpm
90 - 180 rpm - 2nd speed (optional)

780 x 430 x 710÷1090(h) mm* 800 x 480 x 710÷1110(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) + € 
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Impastatrice a spirale con testa fissa. Macchina per realizzare diversi tipi di 
impasto, indicata soprattutto per impasti teneri come pane, pizza e piada. 
Struttura rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto con gli alimenti 
quali vasca, spirale ed asta spacca pasta sono in acciaio inox AISI 304- 
microinterruttore di sicurezza su coperchio vasca - disponibile solo con 
coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader with fixed head. Machine for the processing of different 
types of dough, especially suitable for soft doughs such as bread, pizza and 
piadina. Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact with 
food such as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless 
steel AISI 304 - safety microswitch on bowl lid. Only available with AISI 304 
stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale avec tête fixe. Machine pour le pétrissage de différents types 
de pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres telles que le pain, la 
pizza et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-rayures - les parties 
en contact avec les aliments telles que la cuve, la spirale et la brise-pâte sont 
en acier inox AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le couvercle de la cuve 
- couvercle en polycarbonate fumé de série. Uniquement disponible avec
couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine mit festem Kopf. Maschine zur Zubereitung 
verschiedener Teigarten, besonders geeignet für weiche Teige wie Brot, 
Pizza und Piadina. Struktur mit kratzfester Lackierung beschichtet - Teile, 
die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, wie Schüssel, Spirale und 
Teigknetstab, sind aus Edelstahl AISI 304 gefertigt. Sicherheitsmikroschalter 
am Behälterdeckel - nur mit Gitterabdeckung aus Edelstahl AISI 304 
erhältlich.

DE

Amasadora de espiral con cabeza retráctil y bol extraíble. Máquina para 
realizar diferentes tipos de masas, se aconseja especialmente para masas 
como pan, pizza y tortillas. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos 
- partes en contacto con los alimentos (bol, espiral y barra para romper la
masa) de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en la 
tapa del bol. Solamente con tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес с неподвижной траверсой. Машина для 
приготовления различных видов теста, особенно подходит для 
мягкого теста, такого как хлеб, пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к 
царапинам краской. Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, 
такие как дежа, спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей 
стали AISI 304. Предохранительный микровыключатель на крышке. 
Поставляется только с крышкой из нержавеющей стали AISI 304.

RU

170 Kg

193 Kg

1050 x 600 x 1090(h) mm

0,690 m³

50SN

2,2 kW (3 HP)
3,5/2,5 kW (4,7/3,3 HP) - 2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

150 Kg/h

50 Kg

62 L (ø 500 x 310(h) mm)

80 rpm
80 - 160 rpm - 2nd speed (optional)

920 x 530 x 920÷1350(h) mm

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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Impastatrice a spirale light. Macchina per realizzare diversi tipi di impasto, 
indicata soprattutto per impasti teneri come pane, pizza e piada. Struttura 
rivestita con vernice antigraffio - parti a contatto con gli alimenti (vasca, 
spirale) in acciaio inox AISI 304 - microinterruttore di sicurezza su coperchio 
vasca - coperchio in policarbonato fumè. Vari optional a richiesta, tra cui 
coperchio grigliato in acciaio inox AISI 304.

IT

Spiral kneader light. Machine for the processing of different types of 
dough, especially suitable for soft doughs such as bread, pizza and piadina. 
Structure coated with scratch-proof paint - parts in contact with food such 
as bowl, spiral and dough splitting rod are made of stainless steel AISI 304 
- safety microswitch on bowl lid - smoked polycarbonate lid as standard.
Different options on request, including AISI 304 stainless steel grilled cover.

EN

Pétrin à spirale "light". Machine pour le pétrissage de différents types de 
pâte, particulièrement adaptée aux pâtes tendres telles que le pain, la pizza 
et la piadina. Structure recouverte de peinture anti-rayures - les parties en 
contact avec les aliments telles que la cuve, et la la spirale sont en acier inox 
AISI 304 - microrupteur de sécurité sur le couvercle de la cuve - couvercle 
en polycarbonate fumé de série. Différentes options sur demande, incluant 
couvercle grillé en acier inox AISI 304.

FR

Spiralteigknetmaschine "Light". Maschine zur Zubereitung von 
verschiedenen Teigtypen, besonders geeignet für weichen Brot, Piadaund 
Pizzateig. Struktur mit kratzfestem Lack beschichtet - Teile in Kontakt mit 
Lebensmitteln (Behälter, Spirale und Teigknetstab) aus Edelstahl AISI 304 
- Sicherheitsmikroschalter am Behälterdeckel. Deckel in rauchfarbenem
Polykarbonat serienmäßig. Auf Anfrage sind verschiedene Zubehörteile
erhältlich, einschließlich der Gitterabdeckung aus Edelstahl AISI 304.

DE

Amasadora de espiral light. Máquina para realizar diferentes tipos de masas, 
se aconseja especialmente para masas como pan, pizza y tortillas. Estructura 
recubierta con pintura anti-arañazos - partes en contacto con los alimentos 
(bol, espiral) de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor de seguridad en 
tapa del bol - tapa de policarbonato fumé. Se pueden pedir unos extras o 
accesorios como tapa con red de acero inoxidable AISI 304.

ES

Спиральный тестомес "Light". Машина для приготовления различных 
видов теста, особенно подходит для мягкого теста, такого как хлеб, 
пицца и пиадина. Покрытие устойчивой к царапинам краской. 
Детали, контактирующие с пищевыми продуктами, такие как дежа, 
спирали и мешалка, изготовлены из нержавеющей стали AISI 304. 
Предохранительный микровыключатель на крышке. в стандартной 
комплектации крышка из поликарбоната дымчато-серого цвета. 
Дополнительное оборудование, например, решетчатая крышка из 
нержавеющей стали AISI 304, по запросу.

RU

45 Kg 69 Kg

55 Kg 84,4 Kg

700 x 450 x 760(h) mm 850 x 550 x 890(h) mm

0,239 m³ 0,420 m³

20LN 30LN

0,55 kW (0,75 HP)
0,75 kW (1 HP)

0,75/0,55 kW (1/0,75 HP) 
2nd speed (optional)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50Hz

48 Kg/h 75 Kg/h

16 Kg 25 Kg

22 L (ø 360 x 210(h) mm) 32 L (ø 400 x 260(h) mm)

80 rpm 90 rpm
90 - 180 rpm 2nd speed (optional)

380 x 600 x 560(h) mm* 420 x 680 x 660(h) mm*

* + 120 mm
Con timer digitale altezza macchina e imballo.
Machine and packing height with digital timer.
Avec minuterie numérique hauteur machine et emballage.
Mit Digitalem Timer Höhe Maschine und Verpackung.w
Con temporizador digital altura máquina y embalaje.
C цифровым таймером, высота машины и упаковки.

OPTIONAL 106

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

Optional 2nd speed - 2-я скорость опционально (3 PH) +  € 
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SN

12 
SN-CNS-FN

18
SN-CNS-FN

20
LN

25
SN-CNS-FN

30
LN

38
SN-CNS-FN

50
SN-CNS-FN

A 420 mm 520 mm 600 mm 760 mm

B 250 mm 280 mm 330 mm 380 mm 470 mm

C 80 mm 130 mm

D 130 mm 170 mm

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR
ACCESORIOS

АКСЕССУАРЫ

C D

B

A

25CNS

7SN 

50CNS 

18SN

25FN 

25SN
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Mod.
Motore con 2 velocità - Motor with 2 speed

Moteur à 2 vitesses - 2-Gang-Motor
Motor con 2 velocidades - Двигатель с 2 скоростями

Mod. Carrello - Trolley - Chariot - Wagen - Carrito - Тележка

Mod. Kit ruote - Set of wheels - Kit de roues 
Rädersatz - Juego de ruedas - Набор колёс

Mod.
Timer meccanico - Mechanical timer 

Minuterie mécanique - Mechanischer Timer
Temporizador mecánico - Механический таймер

Mod.

Coperchio grigliato inox - Stainless steel gridded lid
Couvercle grillé en acier inox - Gitterdeckel aus Edelstahl

Tapa con red de acero inoxidable
Поставляется с крышкой из нержавеющей стали

Mod.

Salvamotore, no con 2 velocità
 Motor overload protection, not with 2 speed
Discontacteur, pas sur le moteur à 2 vitesses
 Motorschutz, nicht mit 2-Gang-Motorversion

 Interruptor de sobrecarga, no con 2 velocidades
Защита двигателя, не на двигателе с 2 скоростями

Mod.

Timer digitale, solo con norme CE, no con salvamotore
Digital timer, only CE, not with motor overload protection

Minuteur numérique, seulement CE, pas avec discontacteur
Digitalzeitregler, nur nach CE-Normen, nicht mit Motorschutz

Temporizador digital, sólo CE, no con interruptor de sobrecarga 
Цифровой таймер, только по стандартам CE, 

не с защитой двигателя

Mod.

Maniglie estrazione pentola
Pot extraction handles

Poignées d’extraction de la cuve
Schüsselausziehgriffe

Manijas para extraer el bol
Ручки для извлечения дежи

TIMER DIGITALE - DIGITAL TIMER CARRELLO - TROLLEY MANIGLIE ESTRAZIONE PENTOLA
POT EXTRACTION HANDLES

COPERCHIO GRIGLIATO 
STAINLESS STEEL GRIDDED LID 

7-12-18
25-38-50

SN-CNS-FN

20-30 LN

12-18-25-38 
SN-CNS-FN

50 
SN-CNS-FN

30 LN 

7-12-18-25-38 
SN-CNS-FN

20-30 LN

50 
SN-CNS-FN

7-12-18 
SN-CNS-FN

20 LN

25-38 
SN-CNS-FN

30 LN

50 
SN-CNS-FN

7-12-18
25-38-50

SN-CNS-FN

20-30 LN

12-18-25-38
SN-CNS-FN

20-30 LN

12-18-25
38-50 CNS

12-18-20LN-
25-30LN-38
SN-CNS-FN
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PLANETARY MIXER
MÉLANGEUR PLANÉTAIRE

PLANETENMISCHER
AMASADORA PLANETARIA

ПЛАНЕТАРНЫЙ ТЕСТОМЕС

PLN40D 
PLN60D 
PLN80D
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PLN60D
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Impastatrice planetaria con variatore di velocità e comandi digitali. Macchina 
per diversi tipi di impasto quali pizza, pane, biscotti, croissant, brioches, 
bignè, pan di spagna, pasta frolla, meringhe, puree, salse varie, panna 
montata, ecc. Struttura rivestita con vernice antigraffio - carter superiore 
in ABS - vasca, frusta e protezione vasca in acciaio inox AISI 304 - uncino e 
spatola in alluminio - microinterruttore su protezione vasca e vasca - vasca 
estraibile - innesto rapido utensili.

IT

Planetary mixer with speed variator and digital controls. Machine for different 
types of dough such as pizza, bread, biscuits, croissants, brioches, cream 
puffs, sponge cake, shortcrust pastry, meringues, purees, various sauces, 
whipped cream, etc.. Frame coated with scratch-proof paint - upper casing 
in ABS - bowl, whip and bowl protector in stainless steel AISI 304 - hook and 
spatula in aluminium - microswitch on bowl and bowl protector - removable 
bowl - quick tool connection.

EN

Mélangeur planétaire avec variateur de vitesse et commandes numériques. 
Machine pour différents types de pâte tels que pizza, pain, biscuits, croissants, 
brioches, pains à la crème, gâteau éponge, pâte brisée, meringues, purées, 
sauces, crème fouettée, etc. Corps recouvert de peinture anti-rayures - 
carter supérieur en ABS - cuve, fouet et protection de la cuve en acier inox 
AISI 304 - crochet et spatule en aluminium - microinterrupteur sur la cuve 
la protection de la cuve et sur la cuve - cuve amovible - dégagement rapide 
des outils.

FR

Planetenmischer mit Drehzahlregler und digitaler Steuerung. Maschine 
für verschiedene Teigarten wie Pizza, Brot, Kekse, Croissants, Hörnchen, 
Beignets, Biskuitkuchen, Mürbeteig, Meringues, Pürees, verschiedene Soßen, 
Schlagsahne, usw… Gehäuse mit kratzfester Lackierung - Obergehäuse aus 
Kunststoff - Teigschüssel, Rühreinsatz und Wannenschutz aus Edelstahl AISI 
304 - Haken und Spachtel aus Aluminium - Mikroschalter an Wannenschutz
und Teigschüssel - ausziehbare Teigschüssel - Werkzeugschnellkupplung.

DE

Amasadora planetaria con variador de velocidad y mandos digitales. Máquina 
para varios tipos de masas, como pizza, pan, galletas, croissants, brioches, 
petisúes, bizcocho, merengues, pureas, varias salsas, nata montada, etc. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos, cárter superior de ABS - 
bol, batidor y protección del bol de acero inoxidable AISI 304 - gancho y 
espátula de aluminio - microinterruptor en la protección del bol y en el bol 
- bol extraíble - enganche rápido de utensilios.

ES

Планетарный тестомес с регулятором скорости и цифровым 
управлением. Машина для приготовления различных видов теста, 
например, для пиццы, хлеба, печенья, круассанов, бисквита, песочного 
теста, безе, пюре, различных соусов, взбитых сливок и т.д . Корпус 
покрыт устойчивой к царапинам краской - пластиковый верхний кожух - 
дежа для теста, мешалка и защита чаши из нержавеющей стали AISI 304 
- крючок и лопатка из алюминия - микровыключатель на защите чаши и
дежи для теста - извлекаемая дежа для теста - быстроразъемная муфта.

RU

250 Kg 280 Kg 290 Kg

260 Kg 295 Kg 310 Kg 

1100 x 800 x 1800(h) mm

1,584 m³

PLN40D PLN60D PLN80D

2,2 kW (3 HP) 3 kW (4 HP)

400V/3N/50-60Hz

Digitale - Digital - Цифровoй

40 L 60 L 80 L

min. 30 - max. 120 rpm

910 x 650 x 1520(h) mm 1000 x 680 x 1600(h) mm

OPTIONAL 116

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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PLN12BV 
PLN20BV

PLANETARY MIXER
MÉLANGEUR PLANÉTAIRE

PLANETENMISCHER
AMASADORA PLANETARIA

ПЛАНЕТАРНЫЙ ТЕСТОМЕС
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PLN12BV - PLN20BV

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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Impastatrice planetaria con variatore di velocità, comandi meccanici e 
inverter. Macchina per diversi tipi di impasto quali pizza, pane, biscotti, 
croissant, brioches, bignè, pan di spagna, pasta frolla, meringhe, puree, salse 
varie, panna montata, ecc. Struttura rivestita con vernice antigraffio, carter 
superiore in ABS - vasca, frusta e protezoine vasca in acciaio inox AISI 304 - 
uncino e spatola in alluminio - microinterruttore su protezione vasca e vasca 
- vasca estraibile - innesto rapido utensili - modelli da banco.

IT

Planetary mixer with speed variator and mechanical controls. Machine for 
different types of dough such as pizza, bread, biscuits, croissants, brioches, 
cream puffs, sponge cake, shortcrust pastry, meringues, purees, various 
sauces, whipped cream, etc.. Frame coated with scratch-proof paint - upper 
casing in ABS - bowl, whip and bowl protector in stainless steel AISI 304 - 
hook and spatula in aluminium - microswitch on bowl and bowl protector 
- removable bowl - quick tool connection. Counter model.

EN

Mélangeur planétaire avec variateur de vitesse et commandes mécaniques. 
Machine pour différents types de pâte tels que pizza, pain, biscuits, croissants, 
brioches, pains à la crème, gâteau éponge, pâte brisée, meringues, purées, 
sauces, crème fouettée, etc. Corps recouvert de peinture anti-rayures - 
carter supérieur en ABS - cuve, fouet et protection de la cuve en acier inox 
AISI 304 - crochet et spatule en aluminium - microinterrupteur sur la cuve la 
protection de la cuve et sur la cuve - cuve amovible - dégagement rapide des 
outils. Modèle à poser.

FR

Planetenmischer mit Drehzahlregler, mechanischer Steuerung und 
Umrichter. Maschine für verschiedene Teigarten wie Pizza, Brot, Kekse, 
Croissants, Hörnchen, Beignets, Biskuitkuchen, Mürbeteig, Meringues, 
Pürees, verschiedene Soßen, Schlagsahne, usw… Gehäuse mit kratzfester 
Lackierung - Obergehäuse aus Kunststoff - Teigschüssel, Rühreinsatz und 
Wannenschutz aus Edelstahl AISI 304 - Haken und Spachtel aus Aluminium - 
Mikroschalter an Wannenschutz und Teigschüssel - ausziehbare Teigschüssel 
- Werkzeugschnellkupplung. Tischmodell.

DE

Amasadora planetaria con variador de velocidad y mandos mecánicos e 
invertidor. Máquina para varios tipos de masas, como pizza, pan, galletas, 
croissants, brioches, petisúes, bizcocho, merengues, pureas, varias salsas, 
nata montada, etc. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos, cárter 
superior de ABS - bol, batidor y protección del bol de acero inoxidable AISI 
304 - gancho y espátula de aluminio - microinterruptor en la protección del 
bol y en el bol - bol extraíble - enganche rápido de utensilios. Modelos para 
bancos de trabajo.

ES

Планетарный тестомес с регулятором скорости, механическим 
управлением и инвертором. Машина для приготовления различных 
видов теста, например, для пиццы, хлеба, печенья, круассанов, 
бисквита, песочного теста, безе, пюре, различных соусов, взбитых 
сливок и т.д. Корпус покрыт устойчивой к царапинам краской - 
пластиковый верхний кожух - дежа для теста, мешалка и защита чаши 
из нержавеющей стали AISI 304 - крючок и лопатка из алюминия - 
микровыключатель на защите чаши и дежи для теста - извлекаемая 
дежа для теста - быстроразъемная муфта. Настольная модель.

RU

47 Kg 57 Kg

55 Kg 61 Kg

750 x 490 x 900(h) mm

0,331 m³

PLN12BV PLN20BV

0,5 kW (0,7 HP)

230V/1N/50-60Hz

Meccanico - Mechanical - Механический 
0÷30’

10 L 20 L

 min. 30 - max.120 rpm

550 x 400 x 640(h) mm

OPTIONAL 116

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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PLN20V 
PLN40V-PLN60V 
PLN80V

PLANETARY MIXER
MÉLANGEUR PLANÉTAIRE

PLANETENMISCHER
AMASADORA PLANETARIA

ПЛАНЕТАРНЫЙ ТЕСТОМЕС
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PLN40V
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Impastatrice planetaria con variatore di velocità, comandi meccanici e 
inverter. Macchina per diversi tipi di impasto quali pizza, pane, biscotti, 
croissant, brioches, bignè, pan di spagna, pasta frolla, meringhe, puree, salse 
varie, panna montata, ecc. Struttura rivestita con vernice antigraffio, carter 
superiore in ABS - vasca, frusta e protezione vasca in acciaio inox AISI 304 - 
uncino e spatola in alluminio - microinterruttore su protezione vasca e vasca 
- vasca estraibile - innesto rapido utensili.

IT

Planetary mixer with speed variator and mechanical controls and inverter. 
Machine for different types of dough such as pizza, bread, biscuits, croissants, 
brioches, cream puffs, sponge cake, shortcrust pastry, meringues, purees, 
various sauces, whipped cream, etc.. Frame coated with scratch-proof paint 
- upper casing in ABS - bowl, whip and bowl protector in stainless steel
AISI 304 - hook and spatula in aluminium - microswitch on bowl and bowl
protector - removable bowl - quick tool connection.

EN

Mélangeur planétaire avec variateur de vitesse et commandes mécaniques. 
Machine pour différents types de pâte tels que pizza, pain, biscuits, croissants, 
brioches, pains à la crème, gâteau éponge, pâte brisée, meringues, purées, 
sauces, crème fouettée, etc. Corps recouvert de peinture anti-rayures - 
carter supérieur en ABS - cuve, fouet et protection de la cuve en acier inox 
AISI 304 - crochet et spatule en aluminium - microinterrupteur sur la cuve 
la protection de la cuve et sur la cuve - cuve amovible - dégagement rapide 
des outils. 

FR

Planetenmischer mit Drehzahlregler, mechanischer Steuerung und 
Umrichter. Maschine für verschiedene Teigarten wie Pizza, Brot, Kekse, 
Croissants, Hörnchen, Beignets, Biskuitkuchen, Mürbeteig, Meringues, 
Pürees, verschiedene Soßen, Schlagsahne, usw… Gehäuse mit kratzfester 
Lackierung - Obergehäuse aus Kunststoff - Teigschüssel, Rühreinsatz und 
Wannenschutz aus Edelstahl AISI 304 - Haken und Spachtel aus Aluminium - 
Mikroschalter an Wannenschutz und Teigschüssel - ausziehbare Teigschüssel 
- Werkzeugschnellkupplung.

DE

Amasadora planetaria con variador de velocidad y mandos mecánicos e 
invertidor. Máquina para varios tipos de masas, como pizza, pan, galletas, 
croissants, brioches, petisúes, bizcocho, merengues, pureas, varias salsas, 
nata montada, etc. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos, cárter 
superior de ABS - bol, batidor y protección del bol de acero inoxidable AISI 
304 - gancho y espátula de aluminio - microinterruptor en la protección del 
bol y en el bol - bol extraíble - enganche rápido de utensilios. 

ES

Планетарный тестомес с регулятором скорости, механическим 
управлением и инвертором. Машина для приготовления различных 
видов теста, например, для пиццы, хлеба, печенья, круассанов, 
бисквита, песочного теста, безе, пюре, различных соусов, взбитых 
сливок и т.д. Корпус покрыт устойчивой к царапинам краской - 
пластиковый верхний кожух - дежа для теста, мешалка и защита чаши 
из нержавеющей стали AISI 304 - крючок и лопатка из алюминия - 
микровыключатель на защите чаши и дежи для теста - извлекаемая 
дежа для теста - быстроразъемная муфта. 

RU

PLN20V PLN40V PLN60V PLN80V

0,75 kW (1 HP) 2,2 kW (3 HP) 3 kW (4 HP)

 400V/3N/50-60Hz

230V/1N/50-60Hz -

Meccanico - Mechanical - Механический
0÷30’

20 L 40 L 60 L 80 L

 min. 30 - max.120 rpm

700 x 500 x 
1200(h) mm

910 x 650 x 
1520(h) mm 1000 x 680 x 1600(h) mm

110 Kg 250 Kg 280 Kg 290 Kg

136 Kg 260 Kg 295 Kg 310 Kg 

890 x 680 x 
1400(h) mm 1100 x 800 x 1800(h) mm

0,847 m³ 1,584 m³

OPTIONAL 116

- - - 

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €

113



PLN20M 
PLN40M 
PLN60M

PLANETARY MIXER
MÉLANGEUR PLANÉTAIRE

PLANETENMISCHER
AMASADORA PLANETARIA

ПЛАНЕТАРНЫЙ ТЕСТОМЕС
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Impastatrice planetaria con variatore a 3 velocità e comandi meccanici. 
Macchina per diversi tipi di impasto quali pizza, pane, biscotti, croissant, 
brioches, bignè, pan di spagna, pasta frolla, meringhe, puree, salse varie, 
panna montata, ecc. Struttura rivestita con vernice antigraffio, carter 
superiore in ABS - vasca, frusta e protezione vasca in acciaio inox AISI 304 - 
uncino e spatola in alluminio - microinterruttore su protezione vasca e vasca 
- vasca estraibile - innesto rapido utensili.

IT

Planetary mixer with 3 speeds variator and mechanical controls. Machine for 
different types of dough such as pizza, bread, biscuits, croissants, brioches, 
cream puffs, sponge cake, shortcrust pastry, meringues, purees, various 
sauces, whipped cream, etc...Frame coated with scratch-proof paint - upper 
casing in ABS - bowl, whip and bowl protector in stainless steel AISI 304 - 
hook and spatula in aluminium - microswitch on bowl and bowl protector 
- removable bowl - quick tool connection.

EN

Mélangeur planétaire avec variateur à 3 vitesses et commandes mécaniques. 
Machine pour différents types de pâte tels que pizza, pain, biscuits, croissants, 
brioches, pains à la crème, gâteau éponge, pâte brisée, meringues, purées, 
sauces, crème fouettée, etc. Corps recouvert de peinture anti-rayures - 
carter supérieur en ABS - cuve, fouet et protection de la cuve en acier inox 
AISI 304 - crochet et spatule en aluminium - microinterrupteur sur la cuve 
la protection de la cuve et sur la cuve - cuve amovible - dégagement rapide 
des outils.

FR

Planetenmischer mit 3-Gänge-Drehzahlregler und mechanischer 
Steuerung. Maschine für verschiedene Teigarten wie Pizza, Brot, Kekse, 
Croissants, Hörnchen, Beignets, Biskuitkuchen, Mürbeteig, Meringues, 
Pürees, verschiedene Soßen, Schlagsahne, usw…Gehäuse mit kratzfester 
Lackierung - Obergehäuse aus Kunststoff - Teigschüssel, Rühreinsatz und 
Wannenschutz aus Edelstahl AISI 304 - Haken und Spachtel aus Aluminium - 
Mikroschalter an Wannenschutz und Teigschüssel - ausziehbare Teigschüssel 
- Werkzeugschnellkupplung.

DE

Amasadora planetaria con variador de 3 velocidades y mandos mecánicos. 
Máquina para varios tipos de masas, como pizza, pan, galletas, croissants, 
brioches, petisúes, bizcocho, merengues, pureas, varias salsas, nata 
montada, etc. Estructura recubierta con pintura anti-arañazos, cárter 
superior de ABS - bol, batidor y protección del bol de acero inoxidable AISI 
304 - gancho y espátula de aluminio - microinterruptor en la protección del 
bol y en el bol - bol extraíble - enganche rápido de utensilios. 

ES

Планетарный тестомес с 3-х скоростным регулятором скорости и 
механическим управлением. Машина для приготовления различных 
видов теста, например, для пиццы, хлеба, печенья, круассанов, 
бисквита, песочного теста, безе, пюре, различных соусов, взбитых 
сливок и т.д. Корпус покрыт устойчивой к царапинам краской - 
пластиковый верхний кожух - дежа для теста, мешалка и защита чаши 
из нержавеющей стали AISI 304 - крючок и лопатка из алюминия - 
микровыключатель на защите чаши и дежи для теста - извлекаемая 
дежа для теста - быстроразъемная муфта. 

RU

PLN20M PLN40M PLN60M

0,5/0,75/1,1 kW
(0,7/1/1,5 HP)

0,75/1/1,3 kW 
(1/1,5/1,75 HP)

1,1/1,5/1,7 kW 
(1,5/2/2,2 HP)

400V/3N/50Hz

Meccanico - Mechanical - Механический
0÷30’

20 L 40 L 60 L

 30 - 60 - 120 rpm

700 x 500 x 1200(h) mm 910 x 650 x 1520(h) mm 1000 x 680 x 1600(h) mm

110 Kg 250 Kg 280 Kg

136 Kg 260 Kg 295 Kg 

890 x 680 x 
1400(h) mm 1100 x 800 x 1800(h) mm

0,847 m³ 1,584 m³

OPTIONAL 116

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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Mod.

Kit riduzione (vasca + frusta + uncino + spatola)
Reduction kit (bowl+whisk + hook + spatula)

Kit réduction (cuve + fouet + crochet + spatule)
Verringerungssatz (Teigschüssel + Rühreinsatz + Haken + Spachtel)

Kit reducción (bol + batidor + gancho + espátula)
Редукционный набор (дежа для теста + мешалка 

+ крюк + лопатка)

Mod.

Carrello vasca
Bowl trolley
Chariot cuve

Wagen für Teigschüsselwagen
carro del Bol

Тележка для дежи

Mod.

Vasca
Bowl 
Cuve 

Teigschüssel 
Bol 

 Ёмкост

Uncino 
Hook 

Crochet 
Haken 

Gancho 
Крю

Frusta 
Whisk 
Fouet 

Rühreinsatz
 Batidor 
Венчик

Spatola
Spatula
Spatule 
Schaber
 Espátula
Лопатка

80/60 L 

80/40 L

60/40 L 

60/20 L

40/20 L

PLN40 M-D-V

PLN60 M-D-V

PLN80 M-D-V

PLN12BV

PLN20BV

PLN20 M-V

PLN40 M-V-D

PLN60 M-V-D

PLN80 V-D

PLN40D

PLN60D

PLN80D

Mod.

Sollevamento elettrico vasca
Tank electrical lifting

Soulèvement électrique cuve
Elektrische Schüsselhebevorrichtung

elevación eléctrica del Bol
Электрическое устройство для подъема дежи
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NEW

PASTA MACHINE
MACHINE À PÂTE

NUDELMASCHINE
MÁQUINA PARA PASTA FRESCA

МАШИНКА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СВЕЖИХ
МАКАРОННЫХ ИЗДЕЛИЙ
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PF25E
PF40E

PF40E

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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Macchina per la pasta fresca ideale per impastare ed estrudere impasti in 
diversi formati. Carcassa, vasca, supporto vasca, gancio impastatore ed elica 
in acciaio inox AISI 304 - microinterruttore su coperchio vasca - coperchio 
grigliato per permettere l’inserimento di ingredienti anche durante la 
lavorazione - pannello di comandi digitale - vasca completamente estraibile 
per un facile e rapido lavaggio. Il modello PF40E è dotato di bocca di estrusione 
con raffreddamento ad acqua e coltello taglia pasta incluso.
Accessori: trafile in bronzo di diverso tipo - coltello tagliapasta per il modello 
PF25E 

IT

Fresh pasta machine to mix and mould fresh pasta in different shapes. AISI 304 
stainless steel casing, bowl, bowl support, kneading hook and blade - micro 
switch on bowl lid - Grilleed lid to add extra ingredients during processing - 
digital control panel - completely extractable bowl dishwasher safe. The PF40E 
model is equipped with an extrusion outlet with water cooling and a pasta 
cutting knife included.
Accessories: bronze moulds in different shapes - pasta cutting knife for model 
PF25E. 

EN

Machine à pâtes fraîches pour mélanger et mouler des pâtes fraîches de 
différentes formes. Corps, cuve, support cuve, crochet de pétrissage et hélice 
en acier inox AISI 304 - micro interrupteur sur le couvercle de la cuve - couvercle 
grillé pour ajouter des ingrédients supplémentaires pendant le travail - 
panneau numérique - cuve complètement extractible lavable au lave vaisselle. 
Le modèle PF40E est équipé d'un orifice d'extrusion avec refroidissement par 
eau et d'un couteau pour couper les pâtes.
Accessoires: filiéres en bronze de différentes formes - couteau coupe-pâtes 
pour le modèle PF25E.

FR

Frisch-Nudelmaschine, ideal zum Kneten und Extrudieren von Frisch-Nudeln 
in verschiedenen Formen. Gehäuse, Schüssel, Schüsselhalterung, Knethaken 
und Spirale aus Edelstahl AISI 304 - Mikroschalter am Schüsseldeckel - 
Gitterdeckel zum Hinzufügen zusätzlicher Zutaten während der Verarbeitung 
- digitales Bedienfeld - vollständig ausziehbare Schüssel Geschirrspülmaschine
geeignet. Das Modell PF40E ist mit einem Extrusionsauslass mit Wasserkühlung
ausgestattet und wird mit einem Nudelschneidemesser geliefert.
Zubehör: Nudeleinsätze in verschiedenen Formen - Nudelschneidemesser für
das Modell PF25E.

DE

Máquina de pasta fresca ideal para mezclar y moldear pasta fresca de 
diferentes formas. Carcasa, bol, soporte del bol, gancho de amasado y cuchilla 
de acero inoxidable AISI 304 - microinterruptor en la tapa del bol - tapa con 
rejilla para añadir ingredientes adicionales durante el proceso - panel de 
control digital - bol completamente extraíble y apto para lavavajillas. El modelo 
PF40E está equipado con una salida de extrusión con refrigeración por agua y 
un cuchillo para pasta incluido.
Accesorios: moldes de bronce de diferentes formas - cuchillo para pasta para 
el modelo PF25E.

ES

Макаронная установка для приготовления свежих макарон, идеально 
подходит для замешивания и экструзии свежих макаронных изделий 
различных форм.Корпус из нержавеющей стали AISI 304, контейнера, 
держатель, тестовый крючок и спираль - микропереключатель на крышке 
контейнера - крышка с решеткой для добавления дополнительных 
компонентов во время обработки - цифровая панель управления - 
подходящая полностью выдвижная посудомоечная машина. Модель 
PF40E оснащена водяным экструзионным выходом и поставляется с 
резаком для макарон.
Принадлежности: Вставки для лапши различных форм - нож для 
макаронных изделий для модели PF25E.

RU

PF25E PF40E

0,37 kW (0,5 HP) 0,75 kW (1 HP)

230-400V/3N/50Hz

230V/1N/50Hz

8 Kg/h 13 Kg/h

2 Kg 3,5 Kg

ø 57 mm*

300 x 550 x 425/540(h) mm 307 x 594 x 525/610(h) mm

26,5 Kg 35 Kg

33,5 Kg 46 Kg

650 x 390 x 560(h) mm 700 x 460 x 770(h) mm

0,141 m³ 0,248 m³

* Trafile escluse.
Without mould.
Filières exlues.
Nudeleinsätze ausgeschlossen.
Moldes no incluidos.
Фильера исключен.

OPTIONAL 128

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €

PF25E
Coltello tagliapasta - Pasta cutting knife 

нож для макаронных изделий
+ €
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PASTA MACHINE 
MACHINE À PÂTE

NUDELMASCHINE
MÁQUINA PARA PASTA FRESCA

МАШИНКА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СВЕЖИХ 
МАКАРОННЫХ ИЗДЕЛИЙ

MPF1.5N
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18 Kg

20 Kg

320 x 590 x 410(h) mm

0,077 m³

MPF1.5N

0,3 kW (0,4 HP)

230V/1N/50Hz

5 Kg/h

1,5 Kg

ø 50 mm*

250 x 480 x 290÷460(h) mm

Macchina per impastare ed estrudere impasti all’uovo in diversi formati. 
Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca e gancio impastatore 
in acciaio inox AISI 304 - elica in lega ottone/bronzo - microinterruttore su 
coperchio vasca.

IT

Machine to mix and mould egg mixtures pasta in different shapes. Structure 
coated with scratch-proof paint - AISI 304 stainless steel bowl and kneader - 
brass/bronze alloy blade - micro switch on basin lid.

EN

Machine pour pétrir et extruder la pâte aux oeufs en différents formats. Corps 
recouvert de peinture anti-rayures - cuve et crochet pétrisseur en acier inox 
AISI 304 - hélice en alliage laiton/bronze - microinterrupteur sur le couvercle 
de la cuve.

FR

Knet- und Extrudiermaschine für Eimischungen in verschiedenen Formaten. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Schüssel und Knethaken aus 
Edelstahl AISI 304 - Spirale aus Messing und Bronzelegierung - Mikroschalter 
am Behälterdeckel.

DE

Máquina para amasar y extrudir masas con huevo de diferentes formatos. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - bol y gancho amasador de 
acero inoxidable AISI 304 - hélice de aleación latón/bronce - microinterruptor 
en la tapa del bol.

ES

Тестомес-экструдер для яичных смесей различных форматов. Корпус 
покрыт устойчивой к царапинам краской - дежа и месильный крюк из 
нержавеющей стали AISI 304 - спирали из латуни и бронзового сплава - 
микровыключатель на крышке контейнера.

RU

ACCARMPF

580 x 440 x 560(h) mm

12,2 Kg 13,6 Kg

640 x 430 x 610(h) mm 0,168 m³

* Trafile escluse.
Without mould.
Filières exlues.
Nudeleinsätze ausgeschlossen.
Moldes no incluidos.
Фильера исключен.

OPTIONAL 128

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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PASTA MACHINE 
MACHINE À PÂTE

NUDELMASCHINE
MÁQUINA PARA PASTA FRESCA

МАШИНКА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СВЕЖИХ 
МАКАРОННЫХ ИЗДЕЛИЙ

MPF2.5N 
MPF2.5CN
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32 Kg

38 Kg

370 x 720 x 580(h) mm

0,155 m³

MPF2.5N MPF2.5CN 

0,37 kW (0,5 HP)

230V/1N/50Hz

8 Kg/h

2,5 Kg

ø 57 mm*

260 x 600 x 380÷560(h) mm

Macchina per impastare ed estrudere impasti all’uovo in diversi formati. 
Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca e gancio impastatore in acciaio 
inox AISI 304 - elica in lega ottone/bronzo - microinterruttore su coperchio 
vasca. ll modello MPF2.5NC include il coltello taglia pasta elettronico nel prezzo.

IT

Machine to mix and mould egg mixtures in different shapes. Structure coated 
with scratch-proof paint - AISI 304 stainless steel bowl and kneader - brass/
bronze alloy blade - micro switch on basin lid . The price of MPF2.5NC model 
includes the electronic pasta cutter knife.

EN

Machine pour pétrir et extruder la pâte aux oeufs en différents formats. Corps 
recouvert de peinture anti-rayures - cuve et crochet pétrisseur en acier inox AISI 
304 - hélice en alliage laiton/bronze - microinterrupteur sur le couvercle de la 
cuve. Le prix du modèle MPF2.5NC inclut le couteau coupe-pâtes électronique. 

FR

Knet- und Extrudiermaschine für Eimischungen in verschiedenen Formaten. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Schüssel und Knethaken 
aus Edelstahl AISI 304 - Spirale aus Messing und Bronzelegierung - 
Mikroschalter am Behälterdeckel. Beim Modell MPF2.5NC ist das elektronische 
Nudelschneidemesser im Preis inbegriffen.

DE

Máquina para amasar y extrudir masas con huevo de diferentes formatos. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - bol y gancho amasador de 
acero inoxidable AISI 304 - hélice de aleación latón/bronce - microinterruptor 
en la tapa del bol. Con el modelo MPF2.5NC se incluye en el precio el cuchillo 
electrónico para cortar pasta.

ES

Тестомес-экструдер для яичных смесей различных форматов. Корпус 
покрыт устойчивой к царапинам краской - дежа и месильный крюк из 
нержавеющей стали AISI 304 - спирали из латуни и бронзового сплава 
- микровыключатель на крышке контейнера. В модели MPF2.5NC
электронный нож для макаронных изделий включен в цену.

RU

ACCARMPF

580 x 440 x 560(h) mm

12,2 Kg 13,6 Kg

640 x 430 x 610(h) mm 0,168 m³

* Trafile escluse.
Without mould.
Filières exlues.
Nudeleinsätze ausgeschlossen.
Moldes no incluidos.
Фильера исключен.

OPTIONAL 128

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €
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PASTA MACHINE 
MACHINE À PÂTE

NUDELMASCHINE
MÁQUINA PARA PASTA FRESCA

МАШИНКА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СВЕЖИХ 
МАКАРОННЫХ ИЗДЕЛИЙ

MPF4N
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MPF4N

0,75 kW (1 HP)

230-400V/3/50Hz

13 Kg/h

4 Kg

ø 57 mm* 

350 x 760 x 450÷640(h) mm

42 Kg

51 Kg

460 x 740 x 670(h) mm

0,228 m³

Macchina per impastare ed estrudere impasti all’uovo in diversi formati. 
Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca e gancio impastatore in 
acciaio inox AISI 304 - elica in lega ottone/bronzo - microinterruttore su 
coperchio vasca - raffreddamento della zona di estrusione ad aria e taglia 
pasta elettronico di serie.

IT

Machine to mix and mould egg mixtures in different shapes. Structure coated 
with scratch-proof paint - AISI 304 stainless steel bowl and kneader - brass/
bronze alloy blade - micro switch on bowl lid -air-cooled extrusion area - 
electronic pasta cutter knife as standard.

EN

Machine pour pétrir et extruder la pâte aux oeufs en différents formats. Corps 
recouvert de peinture anti-rayures - cuve et crochet pétrisseur en acier inox 
AISI 304 - hélice en alliage laiton/bronze - microinterrupteur sur le couvercle 
de la cuve - refroidissement de la partie d'extrusion à l'air et coupe-pâtes 
électronique de série. 

FR

Knet- und Extrudiermaschine für Eimischungen in verschiedenen Formaten. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Wanne und Knethaken aus 
Edelstahl AISI 304 - Spirale aus Messing und Bronzelegierung - Mikroschalter 
am Wannendeckel. Serien Ausstattung: Luftkühlung des Extrusionsbereichs 
und elektronischer Nudelschneider.

DE

Máquina para amasar y extrudir masas con huevo de diferentes formatos. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - bol y gancho amasador de 
acero inoxidable AISI 304 - hélice de aleación latón/bronce - microinterruptor 
en la tapa del bol. Refrigeración de la zona de extrusión por aire. Corta pasta 
elextrónico en la dotación.

ES

Тестомес-экструдер для яичных смесей различных форматов. Корпус 
покрыт устойчивой к царапинам краской - дежа и месильный крюк из 
нержавеющей стали AISI 304 - спирали из латуни и бронзового сплава 
- микровыключатель на крышке контейнера. Стандартное оснащение:
воздушное охлаждение зоны экструзии и электронный нож для
макаронных изделий.

RU

* Trafile escluse.
Without mould.
Filières exlues.
Nudeleinsätze ausgeschlossen.
Moldes no incluidos.
Фильера исключен.

ACCARMPF

580 x 440 x 560(h) mm

12,2 Kg 13,6 Kg

640 x 430 x 610(h) mm 0,168 m³

OPTIONAL 128

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €
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PASTA MACHINE 
MACHINE À PÂTE

NUDELMASCHINE
MÁQUINA PARA PASTA FRESCA

МАШИНКА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СВЕЖИХ 
МАКАРОННЫХ ИЗДЕЛИЙ

MPF8N
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MPF8N

1 kW (1,3 HP)

230-400V/3/50Hz

25 Kg/h

8 Kg

ø 78 mm* 

450 x 720 x 750÷990(h) mm

87 Kg

97 Kg

800 x 1000 x 940(h) mm

0,524 m³

Macchina per impastare ed estrudere impasti all’uovo in diversi formati. 
Struttura rivestita con vernice antigraffio - vasca e gancio impastatore in 
acciaio inox AISI 304 - elica in lega ottone/bronzo - microinterruttore su 
coperchio vasca - raffreddamento della zona di estrusione ad aria e taglia 
pasta elettronico di serie. Il modello MPF8N ha il cavalletto di serie.

IT

Machine to mix and mould egg mixtures in different shapes. Structure coated 
with scratch-proof paint - AISI 304 stainless steel bowl and kneader - brass/
bronze alloy blade - micro switch on bowl lid - air-cooled extrusion area - 
electronic pasta cutter knife as standard. Model MPF8NC is delivered with 
stand as standard.

EN

Machine pour pétrir et extruder la pâte aux oeufs en différents formats. Corps 
recouvert de peinture anti-rayures - cuve et crochet pétrisseur en acier inox 
AISI 304 - hélice en alliage laiton/bronze - microinterrupteur sur le couvercle 
de la cuve - refroidissement de la partie d'extrusion à l'air et coupe-pâtes 
électronique de série. Le modèle MPF8N inclut de série le support. 

FR

Knet- und Extrudiermaschine für Eimischungen in verschiedenen Formaten. 
Gehäuse mit kratzfester Lackierung beschichtet - Wanne und Knethaken aus 
Edelstahl AISI 304 - Spirale aus Messing und Bronzelegierung - Mikroschalter 
am Wannendeckel. Serien Ausstattung: Luftkühlung des Extrusionsbereichs 
und elektronischer Nudelschneider. Das Modell MPF8N ist serienmäßig mit 
einem Stützfuß ausgestattet.

DE

Máquina para amasar y extrudir masas con huevo de diferentes formatos. 
Estructura recubierta con pintura anti-arañazos - bol y gancho amasador de 
acero inoxidable AISI 304 - hélice de aleación latón/bronce - microinterruptor 
en la tapa del bol. Refrigeración de la zona de extrusión por aire. Corta pasta 
elextrónico en la dotación. Con el modelo MPF8N se incluye también el trípode.

ES

Тестомес-экструдер для яичных смесей различных форматов. Корпус 
покрыт устойчивой к царапинам краской - дежа и месильный крюк из 
нержавеющей стали AISI 304 - спирали из латуни и бронзового сплава 
- микровыключатель на крышке контейнера. Стандартное оснащение:
воздушное охлаждение зоны экструзии и электронный нож для
макаронных изделий. Модель MPF8N оснащена опорной ножкой.

RU

* Trafile escluse.
Without mould.
Filières exlues.
Nudeleinsätze ausgeschlossen.
Moldes no incluidos.
Фильера исключен.

ACCARMPF

580 x 440 x 560(h) mm

12,2 Kg 13,6 Kg

640 x 430 x 610(h) mm 0,168 m³

OPTIONAL 128

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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FUSILLI PAPPARDELLE PAPPARDELLE RICCECASERECCE BUCATINI

MACCHERONI  Ø 8,5 MACCHERONI  Ø 15 CANESTRINIMACCHERONI  Ø 4,8

GNOCCHI
non di patate
not suitable for potatoes

STELLINE RISOGRAMIGNA SENZA FORI

CAPELLI D’ANGELO SPAGHETTI SPAGHETTI ALLA CHITARRABIGOLI TAGLIOLINI

LINGUINE 4x1,6 FETTUCCINE PASTA SFOGLIALINGUINE 3x1,6 CANNELLONE
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I disegni delle trafile sono indicativi.  
Il numero dei fori cambia in base
al modello della macchina.

The drawings of the moulds are merely 
illustrative. The number of holes changes 
depending on the machine model.

Les dessins des filières sont donnés à 
titre indicatif. Le nombre de trous varie 
en fonction du modèle de la machine.

Die Abbildungen der Einsätze sind nur 
als Beispiel zu verstehen. Die Anzahl der 
Löcher ändert sich je nach Maschinentyp.

Los gráficos de las moldes son indicativos. 
El número de agujeros varía según 
el modelo de la máquina.

Рисунки вставок следует рассматривать 
только в качестве примера. Число 
отверстий зависит от типа станка.

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR
ACCESORIOS

АКСЕССУАРЫ
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Mod. MPF1.5 MPF2.5 MPF4N MPF8N PF25E PF40E

CASERECCE  9 x 5 mm 

FUSILLI ø 9 mm

PAPPARDELLE 16 mm

GNOCCHI ø 12 mm 

BUCATINI ø 4 mm 

BIGOLI ø 3 mm 

CAPELLI 
D’ANGELO ø 1 mm 

SPAGHETTI ø 2 mm

SPAGHETTI 
ALLA CHITARRA 2 x 2 mm

TAGLIOLINI 3 mm 

LINGUINE 
3 x 1.6 3 mm 

LINGUINE 
4 x 1.6 4 mm

Mod. MPF1.5 MPF2.5 MPF4N MPF8N PF25E PF40E

FETTUCCINE 8 mm

PASTA SFOGLIA 
min. 1 - max 4 mm
spessore/thickness

135 mm 155 mm 205 mm 155 mm

CANNELLONE
 RIPIENO ø 25 mm ø 30 mm ø 25 mm

GRAMIGNA ø 3,5 mm

PAPPARDELLE 
RICCE 16 mm

STELLINE 5 mm

RISO 7 mm

MACCHERONI 
ø 4,8 ø 4,8 mm

MACCHERONI 
ø 8,5 ø 8,5 mm

MACCHERONI 
ø 15 ø 15 mm

CANESTRINI ø 16 mm

Trafile formati vari in lega ottone-bronzo
Brass-bronze alloy mould in different shapes

Filières d'étirage de différentes tailles en alliage laiton-bronze
Nudeleinsätze in verschiedenen Formate aus Messing-Kupferlegierung
Moldes de diferentes medidas y tamaños en aleación de latón-bronce
Насадки для макаронных изделий для различных форматов из 

латунно-бронзового сплава

Trafila pasta sfoglia in lega ottone-bronzo
Brass-bronze alloy Puff-pastry mould

Filière pour pâte feuilletée en alliage de laiton/bronze
Blätterteigensatz aus Messing-Kupferlegierung

Molde de pasta de hojaldre de aleación de latón-bronce
Насадка для слоеного теста из латунно-бронзового сплава

Mod. Cadauna - Each chacune - Je Stück - Cada uno - Каждая

MPF1.5N

MPF2.5N

MPF2.5NC

MPF4N

MPF8N

PF25E

PF40E
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PIZZA ROLLER MACHINE
FAÇONNEUSE POUR PIZZA

PIZZATEIGAUSROLLMASCHINE
MÁQUINA PARA EXTENDER 

MASA DE PIZZA CON RODILLOS
ТЕСТОРАСКАТОЧНАЯ МАШИНА ДЛЯ ПИЦЦЫ

FI32N
FI42N
FIP42N
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FIP42N

FI42N

FI32N

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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Macchina per stendere impasti di pizza, pane, piada, focacce, ecc. Struttura 
interamente in acciaio inox AISI 304 - rulli in resina alimentare - leva di 
regolazione spessore su entrambe i gruppi - apertura rulli da 0,3 mm a max 
5,5 mm - rulli superiori inclinati (FI32N-42N) o paralleli (FIP42N) per realizzare 
diverse forme. Il sistema con micro di sicurezza si trova sul coperchio 
protezione rulli superiori e permette il funzionamento solo a coperchio chiuso.

IT

Machine to roll out doughs of pizza, bread, piadina, focaccia, etc.. Structure 
entirely in stainless steel AISI 304 - food safe resin rollers - lever for thickness 
adjustment on both groups - roller opening from 0.3 mm to max. 5.5 mm 
- upper rollers inclined (FI32N-42N) or parallel (FIP42N) to create different
forms. The system with safety micro is located on the lid protection of upper
rollers and allows operation only when the lid is closed.

EN

Machine à rouler les pâtes de pizza, pain, piadina, focaccia, etc... Corps 
entièrement en acier inox AISI 304 - rouleaux en résine alimentaire - levier de 
réglage de l'épaisseur sur les deux unités - ouverture des rouleaux de 0,3 mm 
à 5,5 mm maximum - rouleaux supérieurs inclinés (FI32N-42N) ou rouleaux 
parallèles (FIP42N) pour créer différentes formes. Le système de sécurité 
avec microinterrupteur est situé sur le couvercle de protection des rouleaux 
supérieurs et ne permet le fonctionnement que lorsque le couvercle est fermé.

FR

Maschine zum Ausrollen von Pizza-, Brot-, Piada-, Fladenteig usw. 
Gehäuse vollständig aus Edelstahl AISI 304 - Rollen aus Lebensmittelharz - 
Dickenverstellhebel an beiden Einheiten - Rollenöffnungsweite von 0,3 mm bis 
max. 5,5 mm - obere Rollen geneigt (FI32N-42N) oder parallel (FIP42N) zur 
Zubereitung verschiedener Formen. Das Mikrosicherheitssystem befindet 
sich auf dem oberen Rollenschutzdeckel und erlaubt den Betrieb nur bei 
geschlossenem Deckel.

DE

Máquina para estirar masas de pizza, pan, tortilla, etc. Estructura completamente 
de acero inoxidable AISI 304 - rodillos de resina para alimentos - palanca de 
regulación espesor en ambos grupos - distancia entre rodillos de 0,3 mm a 
max 5,5 mm - rodillos superiores inclinados (FI32N-42N) o paralelos (FIP42N) 
para realizar diferentes formas. Sistema con microinterruptor de seguridad, 
ubicado en la tapa de protección de los rodillos superiores, que permite el 
funcionamiento sólo con la tapa cerrada.

ES

Машина для раскатки теста для пиццы, хлеба, пьядины, лепешек и т. д. 
Корпус полностью из нержавеющей стали AISI 304 - валки из пищевой 
смолы - рычаг регулировки толщины на обоих узлах - ширина просвета 
от 0,3 мм до макс. 5,5 мм - верхние валки наклонные (FI32N-42N) или 
параллельные (FIP42N) для подготовки различных форм. Микросистема 
безопасности расположена на верхней защитной крышке валков и 
позволяет работать только при закрытой крышке.

RU

FI32N FI42N FIP42N

0,37 kW (0,5 HP)

230V/1N/50Hz

320 mm 420 mm

min 0,3 - max 5,5 mm

590 x 510 x 
630÷700(h) mm

590 x 510 x 
760÷820(h) mm

590 x 510 x 
690÷760(h) mm

36 Kg 44 Kg 45 Kg

45 Kg 53 Kg 54 Kg

680 x 610 x 760(h) mm

0,357 m³

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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PIZZA ROLLER MACHINE
FAÇONNEUSE POUR PIZZA

PIZZATEIGAUSROLLMASCHINE
MÁQUINA PARA EXTENDER MASA 

DE PIZZA CON RODILLOS
ТЕСТОРАСКАТОЧНАЯ МАШИНА ДЛЯ ПИЦЦЫ

FIM42
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GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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Macchina per stendere impasti di pizza, piada, focacce, ecc. Struttura 
interamente in acciaio inox AISI 304 - singola coppia di rulli in resina 
alimentare - leva di regolazione spessore. Il sistema con micro di sicurezza 
si trova sul coperchio protezione rulli superiori e permette il funzionamento 
solo a coperchio chiuso.

IT

Machine to roll out doughs of pizza, bread, piadina, focaccia, etc.. Structure 
entirely in stainless steel AISI 304 - food safe resin rollers - lever for thickness 
adjustment . The system with safety micro is located on the lid protection of 
upper rollers and allows operation only when the lid is closed.

EN

Machine à rouler les pâtes de pizza, pain, piadina, focaccia, etc... Corps 
entièrement en acier inox AISI 304 - Paire de rouleaux en résine alimentaire - 
levier de réglage de l'épaisseur. Le système de sécurité avec microinterrupteur 
est situé sur le couvercle de protection des rouleaux supérieurs et ne permet 
le fonctionnement que lorsque le couvercle est fermé.

FR

Maschine zum Ausrollen von Pizza-, Brot-, Piada-, Fladenteig usw. 
Gehäuse vollständig aus Edelstahl AISI 304 - Rollen aus Lebensmittelharz - 
Dickenverstellhebel. Das Mikrosicherheitssystem befindet sich auf dem oberen 
Rollenschutzdeckel und erlaubt den Betrieb nur bei geschlossenem Deckel.

DE

Máquina para estirar masas de pizza, pan, tortilla, etc. Estructura 
completamente de acero inoxidable AISI 304 - única pareja de rodillos 
de resina para alimentos - palanca de regulación espesor. Sistema con 
microinterruptor de seguridad, ubicado en la tapa de protección de los 
rodillos superiores, que permite el funcionamiento sólo con la tapa cerrada.

ES

Машина для раскатки теста для пиццы, хлеба, пьядины, лепешек и т. д. 
Корпус полностью из нержавеющей стали AISI 304 - валки из пищевой 
смолы - рычаг регулировки толщины. Микросистема безопасности 
расположена на верхней защитной крышке валков и позволяет 
работать только при закрытой крышке.

RU

FIM42 

0,37 kW (0,5 HP)

230V/1N/50Hz

420 mm

min 0,3 - max 5,5 mm

560 x 410 x 445(h) mm

30 Kg

38 Kg

750 x 500 x 450(h) mm

0,168 m³

Special Voltages - Разное питающее напряжение +  €
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PASTA AND PIZZA ROLLER MACHINE
FAÇONNEUSE POUR PÂTE ET PIZZA

PIZZA UND TEIGAUSROLLMASCHINE
MÁQUINA PARA EXTENDER MASA 

DE PIZZA CON RODILLOS
ТЕСТОРАСКАТОЧНАЯ МАШИНА ДЛЯ ПИЦЦЫ

SI320
SI420
SI520
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SI420 + TAGLIASFOGLIA / PASTRY CUTTER

TAGLIASFOGLIA / PASTRY CUTTER

SI420
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Macchina per stendere impasti all’uovo, pizza e piada. Struttura interamente 
in acciaio inox AISI 304 - rulli in acciaio inox AISI 304 lucidati a specchio - 
apertura rulli 0÷10 mm - pomello di regolazione spessore ultimo passaggio 
- microinterruttore su coperchio di protezione rulli.
Optional: taglia sfoglia singoli - taglio utile 220 mm - diverse misure di taglio
da 2-4-6-12 mm.

IT

Egg, pizza and piadina dough rolling machine. Structure entirely in stainless 
steel AISI 304 - rollers in stainless steel AISI 304 mirror-polished - roller 
opening 0÷10 mm - adjustment knob for last passage thickness - microswitch 
on roller protection lid.
Optional: single sheet cutter - 220 mm useful cut - different cutting sizes 
2-4-6-12 mm.

EN

Machine pour étendre les pâtes aux oeufs, la pizza et piadina. Corps 
entièrement en acier inox AISI 304 - rouleaux en acier inox AISI 304 polis 
brillants - ouverture des rouleaux 0÷10 mm - poignée de réglage 'épaisseur 
du dernier passage - microinterrupteur sur le couvercle de protection des 
rouleaux.
Accessoires: coupe-feuilles individuelles - coupe utile 220 mm - différentes 
tailles de coupe de 2-4-6-6-12 mm.

FR

Maschine zum Ausrollen von Eimischungen, Pizza- und Piadateig. Rollen aus 
Hochglanz-Edelstahl - Rollenöffnungsweite 0÷10 mm - Dicke-Einstellknopf 
für den letzten Durchgang - Mikroschalter am Schutzdeckel der Rullen.
Auf Wunsch: Einzelblattschneider - 220 mm Nutzschnitt - verschiedene 
Schnittgrößen: 2-4-6-6-12 mm.

DE

Máquina para estirar masas de pizza, pan, tortilla o masas con huevo. 
Estructura completamente de acero inoxidable AISI 304 - rodillos de acero 
inoxidable pulido espejo - distancia rodillos 0÷10 mm - perilla de regulación 
espesor último paso. Microinterruptor ubicado en la tapa de protección 
de los rodillos. Accesorios: cortadora de hojaldre - sección útil 220 mm - 
diferentes medidas de corte: 2-4-6-12 mm.

ES

Машина для раскатывания яичных смесей, теста для пиццы и пьядины. 
Валки из полированной нержавеющей стали - просвет 0 ÷10 мм. - ручка 
регулировки толщины для последнего прохода - микропереключатель 
на защитной крышке валков. 
По запросу: нож для нарезки листов - ширина реза 220 мм - различные 
параметры резания: 2-4-6-6-12 мм.

RU

52 Kg 61 Kg 70 Kg

61 Kg 70 Kg 79 Kg

770 x 520 x 580(h) mm

0,232 m³

SI320 SI420 SI520

0,37 kW (0,5 HP)

230-400V/3/50Hz

230V/1N/50HZ 

320 mm 420 mm 520 mm

580 x 480 x 400(h) mm 680 x 480 x 400(h) mm 780 x 480 x 400(h) mm

Tagliasfoglia.
Pastry cutter.
Roulette à pâte.
Nudelschneidegerät.
Cortadora de masa.
Прибор для нарезки тонких слоёв теста.

TGP2 TGP4 TGP6 TGP12 

2 mm 4 mm 6 mm 12 mm

300 x 70 x 55(h) mm

3,2 Kg 3,5 Kg

      410x165x170(h) mm 0,014 m³

Special Voltages - Разное питающее напряжение + €
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ICÔNES

SYMBOLE
ICONOS 

ИКОНКИ

IT EN FR DE ES RU

INFORMAZIONI INFORMATION INFORMATION INFO INFORMACIÓN ИНФОРМАЦИЯ

POTENZA POWER PUISSANCE LEISTUNG POTENCIA МОЩНОСТЬ

POTENZA GAS GAS POWER PUISSANCE GAZ GASLEISTUNG ENERGÍA DE GAS ГАЗОВАЯ ЭНЕРГИЯ

ALIMENTAZIONE 
TRIFASE

THREE-PHASE 
POWER SUPPLY 

ALIMENTATION
TRIPHASÉE

DREIPHASIGE 
STROMVERSORGUNG

ALIMENTACIÓN 
TRIFÁSICA

ТРЕХФАЗНЫЙ
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

ALIMENTAZIONE 
MONOFASE

SINGLE-PHASE 
POWER SUPPLY

ALIMENTATION 
MONOPHASÉE

EINPHASIGE 
STROMVERSORGUNG

ALIMENTACIÓN 
MONOFÁSICA

ОДНОФАЗНЫЙ 
ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

DIMENSIONI MACCHINA MACHINE DIMENSIONS DIMENSIONS 
DES MACHINES

MASCHINE
NABMESSUNGEN

MEDIDAS 
MÁQUINA

РАЗМЕРЫ 
СТАНКА

INFO 
SPEDIZIONI

DELIVERY
INFO

INFORMATIONS 
SUR LA LIVRAISON VERSANDINFO INFORMACIÓN 

SOBRE ENVÍO

ИНФОРМАЦИЯ 
ИНФОРМАЦИЯ 
ШИППИНГА

PESO NETTO NET WEIGHT POIDS NET NETTOGEWICHT PESO NETO ВЕС НЕТТО

PESO LORDO GROSS WEIGHT POIDS BRUT BRUTTOGEWICHT PESO BRUTO ВЕС БРУТТО

DIMENSIONI 
DI IMBALLO

PACKAGING 
DIMENSIONS

DIMENSIONS 
DES EMBALLAGES VERPACKUNGSMASSE MEDIDAS 

DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ 
УПАКОВКИ

VOLUME 
DI IMBALLO

PACKING 
VOLUME

VOLUME 
D'EMBALLAGE VERPACKUNGSUMFANG VOLUMEN 

DEL EMBALAJE ОБЪЕМ УПАКОВКИ

PREZZO PRICE PRIX PREIS PRECIO ПРИСЕ

CE CE CE CE CE CE

NO CE NO CE NO CE KEIN CE NO CE НЕТ СЕ

VELOCITÀ SPEED VITESSE GESCHWINDIGKEIT VELOCIDAD БЬІСТРОТА

CAPACITÀ 
DEL CONTENITORE

CONTAINER 
CAPACITY

CAPACITÉ 
DU CONTENANT BEHÄLTERKAPAZITÄT CAPACIDAD 

RECIPIENTE
ВМЕСТИМОСТЬ 
КОНТЕЙНЕРА

6



IT EN FR DE ES RU

PRODUZIONE ORARIA HOURLY PRODUCTION PRODUCTION HORAIRE STUNDENPRODUKTION PRODUCCIÓN HORARIA ПОЧАСОВОЕ 
ПРОИЗВОДСТВО

DIMENSIONI 
DEL PIANO 
DI LAVORO

DIMENSIONS 
OF THE WORKTOP

DIMENSIONS 
DU PLAN 
DE TRAVAIL

ABMESSUNGEN 
DER ARBEITSPLATTE

MEDIDAS DEL PLAN 
DE TRABAJO

РАЗМЕРЫ 
СТОЛЕШНИЦЫ

DIMENSIONE 
INTERNE 
DELLA MACCHINA

INTERNAL 
DIMENSION 
OF THE MACHINE

DIMENSION 
INTÉRIEURE 
DE LA MACHINE

INNENMASS 
DER MASCHINE 

MEDIDA INTERIOR 
DE LA CUCHILLA

ВНУТРЕННИЙ РАЗМЕР 
МАШИНЫ

TIPO DI GAS TYPE OF GAS TYPE DE GAZ GASTYP TIPO DE GAS ВИД ГАЗА

NUMERO DI BRUCIATORI NUMBER OF BURNERS NOMBRE DE BRÛLEURS ANZAHL DER BRENNER NÚMERO DE 
QUEMADORES КОЛИЧЕСТВО ГОРЕЛОК

NUMERO DI 
PIEZOELETTRICI

NUMBER OF 
PIEZOELECTRICS

NOMBRE DE 
PIÉZOÉLECTRIQUES

ANZAHL DER 
PIEZOELEMENTE

NÚMERO DE 
PIEZOELÉCTRICOS

КОЛИЧЕСТВО 
ПЬЕЗОЭЛЕКТРИКОВ

TRITACARNE MEAT MINCER HACHOIR À VIANDE SFLEISCHWOLF PICADORA DE CARNE ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ МЯСА

GRATTUGIA GRATER RÂPE REIBE RALLADOR ТЕРКИ

SVILUPPO LAMA BLADE EXTENSION EXTENSION DE LAME KLINGENLÄNGE LARGO DE LA CUCHILLA ДЛИНА НОЖА

TAGLIO UTILE CUTTING WIDTH LARGEUR DE COUPE SCHNITTWEITE ANCHO DE CORTE ШИРИНА РЕЗА

LAMA SEGAOSSA BONE SAW BLADE LAME DE SCIE À OS KNOCHENSÄGE-KLINGE CUCHILLA SIERRA 
PARA HUESOS

НОЖА ПОЛЕЗНАЯ
КОСТНАЯ ПИЛА

NUMERO DI PALE NUMBER OF BLADES NOMBRE DE PELLES ANZAHL DER SCHAUFELN NÚMERO DE PALAS КОЛИЧЕСТВО ЛОПАТ

IMBUTO FUNNEL ETONNOIR TRICHTER EMBUDO НАСАДКИ

CAPACITÀ DELLA VASCA CAPACITY OF THE BOWL CAPACITÉ DU CONTENANT BEHÄLTERKAPAZITÄT CAPACIDAD RECIPIENTE ВМЕСТИМОСТЬ 
СМЕСИТЕЛЬНОГО БАКА

IMPASTO PER CICLO DOUGH PER CYCLE PÂTE PAR CYCLE TEIG PRO ZYKLUS MASA PARA CICLO КОЛ-ВО ТЕСТА ЗА ЦИКЛ

TIMER TIMER MINUTERIE SCHALTUHR TEMPORIZADOR ТАЙМЕР

TRAFILE MOULDS FILIÈRES EINSÄTZE MOLDES ВСТАВОК

LUNGHEZZA RULLI ROLLER LENGTH LONGUEUR DU ROULEAU ROLLENLÄNGE LONGITUD RODILLOS РОЛЛЛЕР ЛЕНГТЬ

APERTURA RULLI ROLLER OPENING OUVERTURE DU ROULEAU ROLLEN-ÖFFNUNG APERTURA RODILLOS РОЛЛЛЕР ОТКРЫТИЕ

7
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MESCOLATORE BLENDER MÉLANGEUR RÜHRER MEZCLADOR СМЕСИТЕЛЯ

FRUSTA WHISK FOUET SCHNEEBESEN BATIDOR ВЕНЧИКА

BLOCCO MOTORE MOTOR UNIT GROUPE MOTEUR MOTOREINHEIT BLOQUE MOTOR МОТОРНЫМ БЛОКОМ

BLOCCO MOTORE 
CON VARIATORE

MOTOR UNIT WITH
 SPEED REGULATOR

GROUPE MOTEUR 
AVEC MOTORÉDUCTEUR

MOTOREINHEIT 
MIT DREHZAHLREGLER

BLOQUE MOTOR 
CON VARIADOR

МОТОРНЫМ БЛОКОМ С 
ВАРИАТОРОМ СКОРОСТИ

BLOCCO MOTORE 
CON VARIATORE 
E FRUSTA

MOTOR UNIT WITH SPEED 
REGULATOR AND WHISK

GROUPE MOTEUR AVEC 
MOTORÉDUCTEUR ET 
FOUET

MOTOREINHEIT MIT 
DREHZAHLREGLER UND 
SCHNEEBESEN

BLOQUE MOTOR 
CON VARIADOR 
Y BATIDOR

МОТОРНЫМ БЛОКОМ С 
ВАРИАТОРОМ СКОРОСТ 
И ВЕНЧИК

BLOCCO MOTORE 
CON VARIATORE 
E MESCOLATORE

MOTOR UNIT WITH SPEED 
REGULATOR AND BLENDER

GROUPE MOTEUR AVEC 
MOTORÉDUCTEUR ET 
MÉLANGEUR

MOTOREINHEIT MIT DREH-
ZAHLREGLER UND RÜHRER

BLOQUE MOTOR CON 
VARIADOR Y MEZCLADOR

МОТОРНЫМ БЛОКОМ С 
ВАРИАТОРОМ СКОРОСТ 
И СМЕСИТЕЛЯ

LIVELLO MASSIMO 
DI IMMERSIONE IMMERSION LIMIT NIVEAU MAXIMAL 

D'IMMERSION
MAXIMALE 
EINTAUCHTIEFE

MÁXIMO NIVEL 
DE INMERSIÓN

МАКС. УРОВЕНЬ 
ПОГРУЖЕНИЯ ВЕНЧИКА

DIMENSIONE DELLA LAMA BLADE SIZE TAILLE DE LA LAME KLINGENGRÖSSE MEDIDA DE LA CUCHILLA НОЖА

TAGLIO UTILE USEFUL CUT COUPE UTILE NÜTZLICHER SCHNITT ÚTIL DE CORTE ПОЛЕЗНАЯ ДЛИНА РЕЗКИ

BARRA SALDANTE SEALING BAR BARRE DE SOUDURE SCHWEISSSTAB BARRA TERMOSELLADO СВАРОЧНАЯ ПЛАНКА

POMPA VUOTO VACUUM PUMP POMPE A VIDER  VAKUUM PUMPE BOMBA VACÍO  ВАКУУМНЫЙ НАСОС

VUOTO MAX 
OTTENIBILE

MAX OBTAINABLE 
VACUUM

VIDE MAX 
POSSIBLE

MAX MÖGLICHES 
VAKUUM

MÁXIMO VACÍO 
OBTENIBLE

МАКСИМАЛЬНО
ДОСТИЖИМЬІЙ ВАКУУМ

PRODUZIONE ORARIA HOURLY PRODUCTION PRODUCTION HORAIRE STÜNDLICHE PRODUKTION PRODUCCIÓN HORARIA ПОЧАСОВОЕ 
ПРОИЗВОДСТВО

NUMERO PEZZI NUMBER OF PIECES NOMBRE DE PIÈCES TEILEANZAHL NÚMERO DE PIEZAS КОЛИЧЕСТВО ШТУК

TEMPERATURA 
DI LAVORO

WORKING 
TEMPERATURE

TEMPÉRATURE 
DE FONCTIONNEMENT BETRIEBSTEMPERATUR TEMPERATURA 

DE TRABAJO
РАБОЧАЯ 
ТЕМПЕРАТУРА

CAPACITÀ/DIMENSIONI 
DELLA CAMERA 
DI COTTURA

CAPACITY /
DIMENSIONS OF THE
COOKING CHAMBER

CAPACITÉ/DIMENSIONS
DE LA CHAMBRE
DE CUISSON

KAPAZITÄT /
ABMESSUNGES DES
GARRAUMS

CAPACIDAD /
DIMENSIONES DE LA
CÁMARA DE COCCIÓN

ВМЕСТИМОСТЬ /
ГАБАРИТЬІ
ВАРОЧНОЙ КАМЕРЫ

8
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CALORIE CALORIES CALORIES KALORIEN CALORÍAS КАЛОРИИ

METANO 
METHANE 
МЕТАНА

CONSUMO METANO NATURAL GAS 
CONSUMPTION

CONSOMMATION DE 
MÉTHANE METHANVERBRAUCH CONSUMO METANO ПОТРЕБЛЕНИЕ МЕТАНА

CONSUMO GPL LPG CONSUMPTION CONSOMMATION DE LPG LPG-VERBRAUCH CONSUMO GPL ПОТРЕБЛЕНИЕ LPG

RAGGIUNGIMENTO 
DELLA TEMPERATURA

TEMPERATURE 
ACHIEVEMENT TEMPÉRATURE ATTEINTE EINGESTELLTE TEMP. 

ERREICHT ALCANCE TEMPERATURA ДОСТИЖЕНИЕ 
ТЕМПЕРАТУРЫ

NUMERO DI TEGLIE NUMBER OF TRAYS NOMBRE DE PLAQUES ANZAHL DER BLECHE NÚMERO BANDEJAS КОЛИЧЕСТВО ЛОТКОВ

CAPACITÀ OLIO OIL CAPACITY CAPACITÉ D'HUILE ÖLKAPAZITÄT CAPACIDAD ACEITE МАСЛО КАПАБИЛЬТИЯ

CAPACITÀ DEL CESTO CAPACITY 
OF THE BASKET

CAPACITÉ 
DUPANIER KORBKAPAZITÄT CAPACIDAD CESTA ВМЕСТИМОСТЬ

КОРЭИНЬІ

DIMENSIONI DEL PIANO 
DI COTTURA

DIMENSIONS OF THE 
COOKING SURFACE

DIMENSIONS DE
LA TABLE DE CUISSON

ABMESSUNGEN 
DER KOCHPLATTE

MEDIDAS DE LA PLACA 
DE COCCIÓN

РАЗМЕРЫ ВАРОЧНОЙ 
ПАНЕЛИ

ALTEZZA UTILE 
PER LA COTTURA

USEFUL COOKING 
HEIGHT

HAUTEUR UTILE POUR 
LA CUISSON

NUTZHÖHE 
ZUM KOCHEN

ALTURA ÚTIL PARA 
LA COCCIÓN

ПОЛЕЗНАЯ ВЫСОТА ДЛЯ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ

CAPACITÀ CARNE MEAT CAPACITY CAPACITÉ DE VIANDE FLEISCHKAPAZITÄT CAPACIDAD CARNE ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ МЕАТ 
ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ

RESISTENZE HEATING ELEMENTS RESISTANCES HEITZSTÄBE RESISTENCIAS РЕЗИСТАНСИИ

CAPACITÀ DEL BICHIERE GLASS CAPACITY CAPACITÉ DU VERRE BECHERKAPAZITÄT CAPACIDAD VASO ЁМКОСТЬ СТЕКЛА

SUPERFICIE 
DELLA PIASTRA

PLATE
SURFACE

SURFACE 
DE LA PLAQUE

OBERFLÄCHE 
DER PLATTE

SUPERFICIE 
DE LA PLACE

ПОВЕРХНОСТЬ
ПЛИТЫ

DIMENSIONE RULLI ROLLER DIMENSIONS LONGUEUR 
DES ROULEAUX ROLLENLÄNGE LARGO RODILLOS ДЛИНА 

ВАЛКОВ DIMENSIONE RULLI

DIMENSIONE BOBINA COIL DIMENSION TAILLE DE BOBINE SPÜLENGROßE TAMAÑO DE BOBINA РАЗМЕР КАТУШКИ

CAVALLETTO STAND SUPPORT GESTELL CABALLETE МОЛЬБЕРТ
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